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TITRE I : DISPOSITIONS GENERALES 

ARTICLE 1 

Marque communautaire 

(1) Des marques de produi ts ou de se rv ices peuvent ê t r e en r eg i s t r é e s comme 
marques communautaires dans les condi t ions e t selon les modali tés prévues par 
l e présent règlement. 

(2) La marque communautaire produi t ses e f f e t s sur l 'ensemble du t e r r i t o i r e 
de la Communauté. El le ne peut ê t r e e n r e g i s t r é e , t r a n s f é r é e , déchue, annulée 
ou f a i r e l ' o b j e t d'une renoncia t ion que pour l 'ensemble de ce t e r r i t o i r e . 

ARTICLE 2 (ex.3) 

Office communautaire des marques 

Pour l ' a p p l i c a t i o n des procédures p r e s c r i t e s par l e présent réglement , i l e s t 
créé un Office communautaire des marques, c i - a p r ë s dénommé " l ' O f f i c e " . 

ARTICLE 3 (ex 5) 

Hab i l i t a t i on à demander l ' en r eg i s t r emen t 
des marques communautaires 

Peuvent demander l ' en r eg i s t r emen t de marques communautaires : 
a) les r e s s o r t i s s a n t s des Eta ts membres a ins i que l es r e s s o r t i s s a n t s d ' E t a t s 
t i e r s qui ont un é tabl issement e f f e c t i f e t sér ieux dans la Communauté ; 
b) les r e s s o r t i s s a n t s des Etats auxquels s ' app l ique la Convention de Par i s pour 
la p ro tec t ion de la p rop r i é t é i n d u s t r i e l l e a i n s i que l es personnes qui l eu r 
sont a s s imi lées en vertu de l ' a r t i c l e 3 de c e t t e convention ; 
c) les r e s s o r t i s s a n t s d ' a u t r e s Etats q u i , selon une communication publique de 
l ' O f f i c e , accordent aux r e s s o r t i s s a n t s de tous l e s Eta ts membres la r é c i p r o c i t é 
pour la p ro tec t ion de l eurs marques. 

ARTICLE 4 (ex 6) 

Lég i s l a t ions na t iona les r e l a t i v e s aUx marques 

Le présent règlement ne por te pas a t t e i n t e au d r o i t des Eta ts membres 
de maintenir l eurs l é g i s l a t i o n s na t iona le s r e l a t i v e s aux marques. 



TITRE II : DROIT DES MARQUES 

Première sect ion : DEFINITION ET ACQUISITION DE LA MARQUE COMMUNAUTAIRE 

ARTICLE 5 (èx . e ) 

Signes suscep t ib le s de c o n s t i t u e r une marque communautaire 

Peuvent cons t i t ue r des marques communautaires l e s noms patronymiques, la forme 
du produi t ou de son conditionnement, l e s dénominations, d e s s i n s , l e t t r e s , 
c h i f f r e s , combinaisons de couleurs e t tous au t r e s signes servant à d i s t i n g u e r 
l e s produi t s ou l e s se rv ices d'une e n t r e p r i s e de ceux d ' a u t r e s e n t r e p r i s e s . 

ARTICLE 6 (éx. 10) 

Mode d ' a c q u i s i t i o n du d r o i t 

Le d r o i t à la marque communautaire s ' a c q u i e r t par l ' en r eg i s t r emen t . 

ARTICLE 7 (éx. 11) 

Motifs absolus de refus 

(1) Sont exclues de l ' en reg i s t r emen t l es marques qui sont dépourvues de ca rac ­
t è r e d i s t i n c t i f , notamment 
a) c e l l e s qui sont composées exclusivement de signes ou d ' i n d i c a t i o n s pouvant 
s e r v i r , dans le commerce, pour désigner l ' e s p è c e , la q u a l i t é , la q u a n t i t é , la 
d e s t i n a t i o n , la va l eu r , la provenance géographique, l 'époque de la production 
du produi t ou de la p r e s t a t i on du serv ice ou d ' a u t r e s c a r a c t é r i s t i q u e s de 
ceux-ci ; 
b) c e l l e s qui sont composées exclusivement de signes ou d ' i n d i c a t i o n s q u i , dans 
le langage courant ou dans l es habitudes loya les e t constantes du commerce, sont 
devenus la désignat ion usue l l e du produi t ou du serv ice ; 
c) c e l l e s qui sont cons t i tuées de la forme nécessa i re du p r o d u i t , a f f ec t en t la 
valeur in t r insèque de c e l u i - c i ou produisent un r é s u l t a t technique. 

(2) Sont, en o u t r e , exclues de l ' en reg i s t r emen t : 
a) l e s marques qui comportent des signes ou ind ica t ions propres à tromper le 
p u b l i c , notamment sur la n a t u r e , la q u a l i t é ou la provenance géographique du 
produi t ou du serv ice ; 
b) l e s marques qui sont c o n t r a i r e s à l ' o r d r e public ou aux bonnes moeurs ou 
dont le refus ou l ' i n v a l i d a t i o n sont prévus à 1 ' a r t i c l e 6 t e r de la Convention 
de Par is pour la p ro tec t ion de la p ropr i é t é i n d u s t r i e l l e . 

(3) Les paragraphes 1 e t 2 sont appl icab les même si les motifs de refus n ' e x i s ­
t e n t que dans une p a r t i e du marché commun. 

(4) Le paragraphe 1 n ' e s t pas appl icab le si la marque a acquis un ca r ac t è r e 
d i s t i n c t i f à la s u i t e de l ' u sage qui en a é té f a i t . 



ARTICLE 8 (ex.12) 

Motifs r e l a t i f s de refus 

(1) Une marque e s t exclue de l ' en reg i s t r emen t l o r sque , en raison de la s imi l i t ude 
q u ' e l l e présente avec une marque a n t é r i e u r e e t de la s imi l i tude des produi ts ou 
des se rv ices que ces marques dés ignen t , l e public s e r a i t indu i t en e r reur sur 
l ' o r i g i n e des produi ts ou des se rv ices pour lesquels la marque e s t demandée. 
Cet te d i spos i t i on n ' e s t app l icab le que si l e t i t u l a i r e de la marque a n t é r i e u r e a 
f a i t v a l o i r ses d r o i t s conformément aux d i spos i t i ons du présent règlement. 

(2) Sont considérées comme marques a n t é r i e u r e s : 

a) les marques communautaires ; 
b) l e s marques e n r e g i s t r é e s dans un Etat membre, y compris les marques en reg i s ­
t r é e s en t e r r i t o i r e Bénélux ; 
c) l e s marques qui ont f a i t l ' o b j e t d'un enregis t rement i n t e rna t i ona l ayant e f fe t 
dans un Etat membre ; 
d) l e s marques q u i , dans un Etat membre, sont notoirement connues au sens de 
1 a r t i c l e 6 bis de la Convention de Par i s pour la p ro tec t ion de la propriété 
i n d u s t r i e l l e ; 
e) l e s demandes de marques v isées aux l e t t r e s a ) , b) e t c ) . 

(3) Une marque e s t également exclue de l ' en reg i s t r emen t l o r s q u ' e l l e e s t demandée 
par l ' a g e n t ou le r ep résen tan t du t i t u l a i r e , en son propre nom e t sans le con­
sentement du t i t u l a i r e , à moins que ce t agent ou ce r ep résen tan t ne j u s t i f i e de 
ses agissements . Cet te d i spos i t i on n ' e s t app l i cab le que s i le t i t u l a i r e de la 
marque a f a i t v a l o i r ses d r o i t s conformément aux d i spos i t i ons du présent r è g l e ­
ment. 

DEUXIEME SECTION : EFFETS DE LA MARQUE COMMUNAUTAIRE 

ARTICLE 9 (ex. 14 b i s ) 

Obligation d 'usage 

(1) Sauf excuse l é g i t i m e , la marque communautaire d o i t , dans l es d é l a i s prévus 
par l e présent règlement , f a i r e l ' o b j e t d 'un usage sér ieux dans le marché commun 
pour l es produi t s ou l es se rv ices pour lesque ls e l l e e s t e n r e g i s t r é e . 

(2) Seules des c i rcons tances indépendantes de la volonté du t i t u l a i r e de la mar^ge 
communautaire sont considérées comme une excuse l ég i t ime . 

(3) L'usage de la marque communautaire f a i t par l e t i t u l a i r e d'une l icence enre­
g i s t r é e ou par une personne économiquement l i é e au t i t u l a i r e de la marque commu­
nau ta i r e e s t cons idéré comme f a i t par ce t i t u l a i r e . 



ARTICLE 10 (ex. 14 t e r ) 

Droits conférés par la marque communautaire 

(1) La marque communautaire confère à son t i t u l a i r e l e d r o i t d ' i n t e r d i r e à tou t 
t i e r s , en l ' absence du consentement du t i t u l a i r e , l ' u s a g e , dans la v ie des af­
f a i r e s , de c e t t e marque ou d'un signe s i m i l a i r e pour l es produi ts ou l e s s e r v i ­
ces pour l esque l s e l l e e s t e n r e g i s t r é e ou pour des produi ts ou des se rv ices s t^ 
mi l a i r e s , l o r sque , en ra ison de la s tm t l t t ude des signes e t de la slTiiiittude des 
p rodu i t s ou des s e r v i c e s , l e publ ic s e r a i t indu i t en e r reur sur l ' o r i g i n e de ces 
p rodui t s ou de ces s e r v i c e s . Cette d i spos i t i on s ' app l ique a lo r s même que l es pro­
d u i t s n ' o n t pas encore é t é mis dans l e commerce. 

(2) Les d r o i t s conférés par la marque communautaire ne sont opposables aux t i e r s 
qu 'à compter de la publ ica t ion de son enregis t rement . Toutefo is , une indemnité 
ra i sonnable peut ê t r e exigée pour des f a i t s pos t é r i eu r s à la publ ica t ion d'une 
demande de marque communautaire q u i , après la publ ica t ion de l ' en r eg i s t r emen t de 
la marque communautaire, s e r a i e n t i n t e r d i t s en vertu de c e l l e - c i , l e .Tr ibuna l 
s a i s i s u r s o i t à s t a t u e r j u squ ' à la publ ica t ion de l ' en r eg i s t r emen t . 

(3) Sauf convention c o n t r a i r e , l e t i t u l a i r e d 'une l icence e n r e g i s t r é e peut ag i r 
en contrefaçon à condit ion q u ' i l en informe au préa lab le le t i t u l a i r e de la marque 
communautaire. 

ARTICLE 11 

Reproduction de la marque communautaire 
dans des ouvrages techniques ou s c i e n t i f i q u e s 

(1) L 'auteur ou l ' é d i t e u r d'un d i c t i o n n a i r e , d 'une encyclopédie , d'un manuel ou 
d'un a u t r e ouvrage technique ou s c i e n t i f i q u e v e i l l e â ce que la reproduct ion de 
la marque communautaire s o i t accompagnée de l ' i n d i c a t i o n q u ' i l s ' a g i t d 'une marque 
e n r e g i s t r é e . 

(2) S ' i l ne se conforme pas aux d i s p o s i t i o n s du paragraphe 1, i l e s t t enu , à la 
demande du t i t u l a i r e de la marque communautaire, de publ ie r un r e c t i f i c a t i f à ses 
f r a i s . 

ARTICLE 12 (ex. 14 par . 2 e t 7g b i s ) 

Limitat ion des e f f e t s de la marque communautaire 

(1) Lorsque la marque communautaire e s t composée de p lus ieurs é léments , l e s d r o i t s 
q u ' e l l e confère ne s ' é t enden t pas à ceux de ces éléments q u i , considérés séparément, 
sont dépourvus de ca rac t è re d i s t i n c t i f . 

(2) L'Office peu t , l o r s de l ' en reg i s t r emen t de la marque communautaire, exclure 
expressément cés éléments de la p ro tec t ion assurée par c e t t e marque. 

(3) Le paragraphe 2 ne préjuge pas l e d r o i t du t i t u l a i r e de la marque communautaire 
de demander l ' en reg i s t r emen t des éléments exclus de la p ro tec t ion lorsque ces 
éléments ont acquis un ca rac tè re d i s t i n c t i f à la s u i t e de l ' u sage qui en a é t é f a i t . 



ARTICLE 13 (ex. 15) 

Usager de la marque communautaire à des f ins 
au t r e s que c e l l e s de la marque 

La marque communautaire ne confère pas à son t i t u l a i r e l e d r o i t d ' i n t e r d i r e à un 
t i e r s l ' u s a g e , dans la v ie des a f f a i r e s , 
a) de son nom patronymique e t de son adresse ; 
b) d ' i n d i c a t i o n s r e l a t i v e s â l ' e s p è c e , â la q u a l i t é , à la q u a n t i t é , à la d e s t i n a ­
t i o n , à la va l eu r , à la provenance géographique, â l 'époque de la production du 
produi t ou de la p r e s t a t i o n du se rv ice ou à d ' a u t r e s c a r a c t é r i s t i q u e s de ceux-c i , 
pour au tan t q u ' i l s ' a g i t d'un usage loyal qui n ' e s t pas f a i t à t i t r e de marque. 

ARTICLE 14 (ex.16) 

Epuisement des d r o i t s conférés par la marque communautaire 

(1) La marque communautaire ne confère pas à son t i t u l a i r e l e d r o i t d 'en i n t e r d i r e 
l ' u sage pour des produi ts qui ont é t é mis dans l e commerce sous c e t t e marque par 
ce t i t u l a i r e ou avec son consentement. 

(2) Le paragraphe 1 n ' e s t pas app l i cab le 

a) lorsque l e t i t u l a i r e a é t é mis dans l ' i m p o s s i b i l i t é d ' exe rce r un cont rô le sur la 
composition ou la q u a l i t é des produi ts avant leur mise dans le commerce hors de la 
Communauté ; 

b) lorsque l ' é t a t des produi t s e s t modifié ou a l t é r é après leur mise dans le com­
merce. 

ARTICLE 15 (ex.18) 

Applicat ion complémentaire du 
d r o i t nat ional en mat ière de contrefaçon 

(1) Les e f f e t s de la marque communautaire sont exclusivement déterminés par l e s 
d i s p o s i t i o n s du présent règlement . Par a i l l e u r s , l e s a t t e i n t e s à une marque commu­
nau ta i r e sont r ég ies par l e d r o i t nat ional concernant l e s a t t e i n t e s à la marque 
na t iona le de l ' E t a t membre du t r ibuna l s a i s i , pour au tan t que l es r èg les du d r o i t 
i n t e rna t i ona l pr ivé de ce t Etat ne renvoient pas au d r o i t nat ional d'un au t re 
Eta t membre. 

(2) Les r èg les de procédure app l i cab les sont déterminées en ver tu de l ' a r t i c l e 93 . 

ARTICLE 16 (ex 19) 

Autres ac t ions fondées sur l e d r o i t nat ional 

Le présent règlement ne por t e pas a t t e i n t e au d r o i t d ' i n t e n t e r des ac t ions r e l a t i ­
ves à la marque communautaire, fondées sur l e d r o i t na t ional concernant notamment 
l es d é l i t s c i v i l s e t la concurrence d é l o y a l e , pour des f a i t s au t r e s que ceux 
v i sés aux a r t i c l e s 10 e t 11 . 



TROISIEME SECTION : DUREE ET MODIFICATION DE LA MARQDE COMMUNAUTAIRE 

ARTICLE 17 (ex. 21) 

Durée de l ' en reg i s t r emen t 

La durée de l ' en reg i s t r emen t de la marque communautaire e s t de dix années à compter 
de la da te du dépôt de la demande. Sous réserve des d i s p o s i t i o n s du présent r è g l e ­
ment, l ' en r eg i s t r emen t peut ê t r e renouvelé pour des périodes de dix années. 

• ARTICLE 18 (ex. 22) 

Modification 

Aucune modif icat ion de la marque communautaire n ' e s t admise pendant la durée de 
l ' en reg i s t r emen t ni â l ' occas ion du renouvellement de c e l u i - c i . 

QUATRIEME SECTION : DE LA MARQUE COMMUNAUTAIRE COMME OBJET DE PROPRIETE 

ARTICLE 19 (ex. 22 bis) 

Assimilat ion de la marque communautaire â 
une marque na t iona le 

(1) Sauf d i s p o s i t i o n s con t r a i r e s du présent règlement, la marque communautaire en­
t a n t qu 'ob je t de p rop r i é t é e s t considérée en sa t o t a l i t é e t pour l 'ensemble du 
t e r r i t o i r e sur lequel e l l e produi t ses e f f e t s comme une marque na t iona le de l ' E t a t 
membre sur 1 e - t e r r i t o i r e duquel , d ' ap rès le r e g i s t r e des marques communautaires, 

a) l e demandeur de la marque a v a i t son domicile ou son siège à la date du dépôt de 
1 a demande de marque communautaire, 

b) s o i t , à dé fau t , l e demandeur a v a i t un é tabl issement à c e t t e d a t e , 

c) s o i t , à dé fau t , le premier mandataire du demandeur i n s c r i t au r e g i s t r e des marque 
communautaires a v a i t son domicile professionnel à la date de c e t t e i n s c r i p t i o n . 

(2) Dans les cas non couverts par l e paragraphe 1 sous a ) , b) ou c ) , l ' E t a t membre 
v i sé au paragraphe 1 es t l ' E t a t du siège de l ' O f f i c e . 

(3) Un d r o i t à l ' égard d 'une marque communautaire ne produi t d ' e f f e t qu 'après q u ' i l 
a é t é e n r e g i s t r é . • . 

ARTICLE 20 (ex. 23) 

Transfer t 

(1) La marque communautaire peu t , indépendamment du t r a n s f e r t de t ou t ou p a r t i e de 
1 ' e n t r e p r i s e , ê t r e t ransmise pour tou t ou p a r t i e des produi ts ou des se rv ices pour 
lesquels e l l e e s t e n r e g i s t r é e mais seulement pour l 'ensemble du t e r r i t o i r e de la 
Communauté. 



(2) Sauf convention c o n t r a i r e , le t r a n s f e r t de l ' e n t r e p r i s e dans sa t o t a l i t é impli­
que le t r a n s f e r t de la marque communautaire. 

(3) La cession de la marque communautaire e s t cons ta tée par é c r i t à peine de n u l l i ­
t é . 

(4) S ' i l r é s u l t e de façon manifeste des pièces é t a b l i s s a n t l e t r a n s f e r t que, en 
ra i son de c e l u i - c i , la marque communautaire sera propre â tromper l e public notam­
ment sur la na tu re , la q u a l i t é ou la provenance géographique des produi ts ou des ser 
v ices pour lesquels e l l e e s t e n r e g i s t r é e , l 'Of f ice refuse d ' e n r e g i s t r e r l e t r a n s ­
f e r t . 

(5) Un t r a n s f e r t ne por te pas a t t e i n t e aux d r o i t s acquis par des t i e r s avant la 
da te du t r a n s f e r t . 

(6) Un t r a n s f e r t n 'a d ' e f f e t à l ' éga rd de l 'Of f i ce e t n ' e s t opposable aux t iers 
qu 'après son enregis t rement e t dans l e s l imi t e s qui r é s u l t e n t des pièces é t a b l i s ­
sant l e t r a n s f e r t . Tou te fo i s , avant son enreg is t rement , l e t r a n s f e r t e s t opposable 
aux t i e r s qui ont acquis des d r o i t s après la date du t r a n s f e r t mais qui avaient 
connaissance de c e l u i - c i l o r s de l ' a c q u i s i t i o n de ces d r o i t s . 

(7) Les paragraphes 1 à 6 s ' app l iquen t aux demandes de marques communautaires. 

ARTICLE 21 (ex. 23 bis) 

Procédure d 'exécut ion 

En mat ière de procédure d 'exécut ion sur une marque communautaire, la compétence ex­
c lus ive appa r t i en t aux t r ibunaux e t aux a u t o r i t é s de l ' E t a t membre déterminé en 

a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 19. 

ARTICLE 22 (ex. 23 t e r ) 

Procédure de f a i l l i t e ou procédures analogues 

Jusqu 'à l ' e n t r é e en vigueur en t re les Eta ts membres de d i s p o s i t i o n s communes en la 
m a t i è r e , une marque communautaire ne peut ê t r e comprise dans une procédure de f a i l ­
l i t e ou une procédure analogue que dans l ' E t a t membre où une t e l l e procédure a é té 

o u v e r t e en premier l i e u . 

ARTICLE 23 (ex. 24) 

Licence 

(1) La marque communautaire peut f a i r e l ' o b j e t de l i cences pour t ou t ou p a r t i e des 
p rodui t s ou des se rv ices pour l e sque l s e l l e e s t e n r e g i s t r é e e t pour tou t ou p a r t i e 

du t e r r i t o i r e de la Communauté. Les l i cences peuvent ê t r e exclus ives ou non exclu­
s i v e s . 

(2) Les d r o i t s conférés par la marque communautaire ne peuvent ê t r e invoqués à 1'en­
c o n t r e d'un l i c e n c i é que s ' i l e n f r e i n t la l i m i t a t i o n de sa l i cence dans le temps ou 
à une p a r t i e des produi t s ou des se rv ices pour lesquels la marque e s t e n r e g i s t r é e . 



TITRE I I I : LA DEMANDE DE MARQUE COMMUNAUTAIRE 

PREMIERE SECTION : DEPOT DE LA DEMANDE ET CONDITIONS AUXQUELLES ELLE DOIT 
S A T I S F A I R E ^ : 

ARTICLE 24 (ex. 63) 

Dépôt de la demande 

La demande de marque communautaire e s t déposée auprès de l ' O f f i c e . 

ARTICLE 25 (ex. 65) 

Conditions auxquelles la demande d o i t s a t i s f a i r e 

(1) La demande de marque communautaire comporte notamment : 

a) l ' i d e n t i f i c a t i o n du demandeur ; 

b) la l i s t e des produi ts ou des se rv ices groupés par c l a s se s 

c) la r ep résen ta t ion e t , s i besoin e s t , la de sc r ip t i on de la marque. 

(2) Le dépôt de la demande e s t accompagné de la j u s t i f i c a t i o n du paiement des t a x e s . 

ARTICLE 26 (ex. 65 b i s ) 
Date de dépôt 

La da te de dépôt de la demande de marque communautaire e s t c e l l e de la récept ion des 
pjèces v isées à l ' a r t i c l e 25. 

DEUXIEME SECTION : PRIORITE 

ARTICLE 27 (ex. 68) 
Droit de p r i o r i t é 

(1) Celui qui a régul ièrement déposé une marque ou son ayant cause, j o u i t , pour effec­
tue r l e dépôt d 'une demande de marque communautaire pour la même marque, d'un d r o i t 
de p r i o r i t é pendant un dé la i de six mois à compter de la da te du premier dépôt . 

(2) Est reconnu comme donnant naissance au d r o i t de p r i o r i t é t ou t dépôt ayant la va­
leur d'un dépôt nat ional r é g u l i e r en vertu de la l é g i s l a t i o n na t iona le de l ' E t a t dans 
lequel i l a é té effectué ou d 'accords b i l a t é r aux ou m u l t i l a t é r a u x . 

(3) Le t i t u l a i r e de la marque communautaire v e i l l e au maintien de la composition 
e t de la q u a l i t é des produi ts ou des se rv ices pour lesquels la l i cence es t concédée. 

(4) Les paragraphes 4 à 5 de l ' a r t i c l e 20 sont a p p l i c a b l e s . 



ARTICLE 28 (ex. 69) 

Revendication de p r i o r i t é 

Le demandeur qui veut se p réva lo i r de la p r i o r i t é d'un dépôt a n t é r i e u r produi t une 
d é c l a r a t i o n de p r i o r i t é e t une copie de ce dépôt accompagnée de sa t r aduc t ion dans 
une des langues o f f i c i e l l e s de la Communauté si la langue du dépôt a n t é r i e u r n ' e s t 
pas une de ces langues. 

ARTICLE 29 (ex. 69 b is ) 

Effet du d r o i t de p r i o r i t é 

Par l ' e f f e t du d r o i t de p r i o r i t é , la date du premier dépôt e s t constdérée comme cel-
1 e du dépôt de la demande de marque communautaire. 

ARTICLE 30 (ex. 70) 

Valeur de dépôt nat ional de la demande 

La demande de marque communautaire à l a q u e l l e une date de dépôt a é té accordé a , 
dans l e s Eta ts membres, la valeur d'un dépôt nat ional r é g u l i e r , compte t enu , le cas 
échéant , du d r o i t de p r i o r i t é invoqué à l ' appu i de c e t t e demande 

TITRE IV : PROCEDURE D'ENREGISTREMENT 
PREMIERE SECTION : EXAMEN DE LA DEMANDE 

ARTICLE 31 (ex. 71 e t 71 bis) 

Examen des condi t ions auxquel les la demande d o i t s a t i s f a i r e 

(1) Si la demande de marque communautaire ne rempl i t pas l e s condi t ions pour q u ' i l 
lui s o i t accordé une date de dépôt , e l l e e s t i r r e c e v a b l e . 

(3) Par dépôt nat ional r é g u l i e r , on entend tou t dépôt qui s u f f i t à é t a b l i r la 
da te à l aque l l e i l a é té e f f ec tué , quel que s o i t l e so r t u l t é r i e u r de ce dépôt . 

(4) Est considéré comme premier dépôt , dont la date e s t l e point de dépar t du déla i 
de p r i o r i t é , un dépôt u l t é r i e u r ayant l e même obje t qu'un premier dépôt a n t é r i e u r , 
e f fec tué dans ou pour le même E ta t , à la condi t ion que ce dépôt a n t é r i e u r , à la 
da te du dépôt u l t é r i e u r , a i t é t é r e t i r é , abandonné ou r e f u s é , sans l a i s s e r subs i s t e r 
de d r o i t s , e t q u ' i l n ' a i t pas encore servi de base pour la revendica t ion du d r o i t 
de p r i o r i t é . Le dépôt an t é r i eu r ne peut plus a lo r s s e rv i r de base pour la revendi ­
ca t ion du d r o i t de p r i o r i t é . 

(5) Si l e premier dépôt a é té effectué dans un Etat qui n ' e s t pas p a r t i e à la Con­
vention de Par i s pour la p ro tec t ion de la p rop r i é t é i n d u s t r i e l l e , l e s d i s p o s i t i o n s 
des paragraphes 1 à 4 ne s ' app l iquen t que dans la mesure où suivant une communica­
t ion publique de l ' O f f i c e , ce t Etat accorde, en vertu d 'accords b i l a t é r aux ou mul­
t i l a t é r a u x , sur la base d'un premier dépôt effectué auprès de l ' O f f i c e , un d r o i t de 
p r i o r i t é soumis à des condi t ions e t ayant des e f f e t s équiva lents à.ceux prévus par 
la Convention de P a r i s . 



La demande de marque communautaire ne peut ê t r e modifiée que pour l i m i t e r la l i s t e 
des produi ts ou des serv ices ou pour r e c t i f i e r des fautes d 'express ion ou de t r ans ­
c r i p t i o n ou des e r r eu r s évidentes contenues dans la demande. 

ARTICLE 35 (ex.77) 

Publ icat ion de la demande 

(1) La d iv i s ion d'examen communique au demandeur la l i s t e des marques a n t é r i e u r e s 
é t a b l i e conformément à l ' a r t i c l e 33 e t l ' i n v i t e à a c q u i t t e r la taxe de publ ica t ion 

+ La rédact ion de ce t a r t i c l e sera revue dès que le rappor t du groupe de t r a v a i l 
"Recherche en matière de marques" sera d i spon ib l e . 

(2) Si la demande de marque communautaire comporte des i r r é g u l a r i t é s m a t é r i e l l e s , 
s i l e paiement des taxes e s t i n su f f i san t ou s ' i l n ' e s t pas s a t i s f a i t aux exigences 
du présent règlement concernant la revendicat ion de p r i o r i t é ou la r e p r é s e n t a t i o n , 
l e demandeur e s t i n v i t é à y remédier. S ' i l n 'y remédie pas , la demande e s t r e j e t é e ; 
l ' i n o b s e r v a t i o n des d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s au d r o i t de p r i o r i t é en t ra îne la per te 
de ce d r o i t pour la demande. 

ARTICLE 32 (ex. 72 e t 74) 

Examen r e l a t i f aux motifs absolus de refus 

(1) Afin de déterminer si la marque e s t exclue de l ' en reg i s t r emen t en ver tu de l ' a r ­
t i c l e 7 , la d iv i s ion d'examen procède à tou tes consu l t a t ions q u ' e l l e juge u t i l e s . 

( 2 ) Si la marque e s t exclue de l ' en reg i s t r emen t en vertu des a r t i c l e s 5 ou 7 , la 
demande e s t r e j e t é e . 

(3) Si la marque n ' e s t exclue de l ' en reg i s t r emen t en vertu de l ' a r t i c l e 7 que pour 
une p a r t i e des produi ts ou des serv ices pour lesque ls la marque communautaire stcbiw-
la demande n ' e s t r e j e t é e que pour c e t t e p a r t i e des produi ts ou des s e r v i c e s . ^ 

(4) La demande ne peut ê t r e r e j e t é e qu 'après que le demandeur a é té mis en mesure 
d e r e t i r e r sa demande ou de présenter ses obse rva t ions . 

ARTICLE 33 (ex. 75)* 
Recherche des marques an t é r i eu re s 

S ' i l r é s u l t e de l'examen que la marque déposée n ' e s t pas exclue de l ' e n r e g i s t r e ­
ment en vertu des a r t i c l e s 5 ou 7, l 'Of f ice é t a b l i t la l i s t e des marques an té ­
r i e u r e s v isées à l ' a r t i c l e 8, paragraphe 2 , l e t t r e s a ) , b ) , c) e t e ) , qui sont 
ident iques ou s i m i l a i r e s à la marque déposée. 

ARTICLE 34 (ex.76) 

Modification de la demande 



* La rédac t ion de ce t a r t i c l e sera revue dès que le rappor t du groupe de t r a v a i l 
"Recherche en matière de marques" sera d i spon ib l e . 

(2) La demande de marque communautaire e s t publiée dès que 1e paiement de la 
taxe e s t e f fec tué . A défaut de ce paiement, la demande es t réputée r e t i r é e . 

ARTICLE 36 (ex.78) * 

Information des t i t u l a i r e s de marques an t é r i eu re s 

Les t i t u l a i r e s des marques an t é r i eu re s dont la l i s t e a é té é t a b l i e conformément 
à l ' a r t i c l e 33 sont informés de la publ ica t ion de la demande de marque communau­
t a i r e . 

DEUXIEME SECTION : OBSERVATIONS DES TIERS ET OPPOSITION 

ARTICLE 37 (ex.79) 

Observations des t i e r s 

(1) Toute personne a ins i que l e s a s s o c i a t i o n s , groupements e t organismes 
r ep ré sen tan t des i n d u s t r i e l s , des p roduc teurs , des consommateurs peuvent, dans 
un dé la i de quat re mois à compter de la publ ica t ion de la demande de marque 
communautaire, adresser à l 'Of f i ce des observat ions é c r i t e s , fondées sur le motif 
selon lequel la marque e s t exclue de l ' en reg i s t r emen t en vertu des a r t i c l e s 5 
ou 7 

(2) L ' a r t i c l e 32, paragraphes 2 à 4 e s t a p p l i c a b l e . 

(3) Lorsque la décis ion prononçant l e r e j e t t o t a l de la demande es t d é f i n i t i v e , 
le r e j e t e s t pub l i é . 

ARTICLE 38 (ex 80) 

Opposition 

(1) Les t i t u l a i r e s de marques v i sées â l ' a r t i c l e 8 peuvent, dans un déla i de 
quat re mois à compter de la pub l ica t ion de la demande de marque communautaire, 
former opposi t ion contre l ' en r eg i s t r emen t de c e t t e marque auprès de l ' O f f i c e . 

(2) L 'opposi t ion e s t formée par é c r i t e t motivée. El le n ' e s t réputée formée 
qu 'après paiement de la taxe d ' o p p o s i t i o n . 

(3) Si l 'opposant n 'a ni domicile ni s iège dans la Communauté, i l f o u r n i t , à la 
requête du demandeur, un cautionnement pour l es f r a i s de procédure. La d iv i s ion 
d 'oppos i t ion f ixe de façon appropriée le montant du cautionnement. Si le caut ion­
nement n ' e s t pas déposé, l ' o p p o s i t i o n e s t réputée r e t i r é e . 



ARTICLE 39 (ex 82) 

Examen de l ' oppos i t i on 

(1) Au cours de l'examen de l ' o p p o s i t i o n , la d iv i s ion d 'oppos i t ion i n v i t e les 
p a r t i e s à p résen te r leurs observat ions e t à rechercher un règlement amiable. 

(2) A ce t e f f e t , e l l e leur soumet des proposi t ions si e l l e estime que l ' u sage 
de la marque déposée ou de la marque an t é r i eu re peut ê t r e subordonné à ces 
condi t ions qui sont suscep t ib le s d ' exc lu re le r i sque d'une er reur sur l ' o r i g i n e 
des p rodui t s ou des se rv ices que ces marques dés ignent . 

ARTICLE 40 (ex. 82 b is ) 

Preuve de l ' u sage de la marque an t é r i eu re 

(1) Sur requête du demandeur ou de la d iv i s ion d ' o p p o s i t i o n , l e t i t u l a i r e d 'une 
marque a n t é r i e u r e qui a formé opposit ion contre l ' en reg i s t r emen t de la marque 
communautaire, apporte la preuve que la marque an t é r i eu re a é té u t i l i s é e confor­
mément à l ' a r t i c l e 9 au cours des cinq années qui précèdent la publ ica t ion de la 
demande de marque communautaire, pour autant qu 'à c e t t e date la marque a n t é r i e u r e 
é t a i t e n r e g i s t r é e depuis cinq ans au moins. 

(2) Si la marque an t é r i eu re n'a pas é té u t i l i s é e pour l e s produi ts ou l e s se rv ices 
pour l esque l s e l l e e s t e n r e g i s t r é e , l ' oppos i t i on e s t r e j e t é e . 

(3) Si la marque an t é r i eu re n 'a é té u t i l i s é e que pour une p a r t i e des produi t s 
ou des se rv ices pour lesque ls e l l e e s t e n r e g i s t r é e , e l l e n ' e s t réputée e n r e g i s t r é e 
que pour c e t t e p a r t i e des produi ts ou des s e r v i c e s . 

ARTICLE 41 (ex. 83 b is ) 

Rejet de la demande â la s u i t e d'une opposi t ion 

(1) S ' i l r é s u l t e de l'examen de l ' o p p o s i t i o n que la marque es t exclue de l ' e n r e ­
gis t rement en vertu de l ' a r t i c l e 8, la demande de marque communautaire e s t r e j e t é e , 

(2) Si la marque n ' e s t exclue de l ' en reg i s t r emen t en vertu de l ' a r t i c l e 8 que pour 
une p a r t i e des produi ts ou des serv ices pour lesque ls la marque communautaire e s t 
demandée, la demande n ' e s t r e j e t é e que pour c e t t e p a r t i e des produi ts ou des s e r ­
v i c e s . 

(3) Lorsque la décis ion prononçant le r e j e t t o t a l de la demande e s t d é f i n i t i v e , l e 
r e j e t e s t pub l i é . 

TROISIEME SECTION : ENREGISTREMENT 

ARTICLE 42 (ex 87 e t 88) 

Lorsque la demande s a t i s f a i t aux d i s p o s i t i o n s du présent règlement e t que la taxe 
d 'enregis t rement e s t a c q u i t t é e , la marque communautaire e s t e n r e g i s t r é e . A défaut 
du paiement de la t a x e , la demande e s t réputée r e t i r é e . 



TITRE V : RENOUVELLEMENT. RENONCIATION. DECHEANCE ET NULLITE 

PREMIERE SECTION : RENOUVELLEMENT ET RENONCIATION 

ARTICLE 43 (ex.103.103 b i s . 104 e t 107) 

Renouvellement de l ' en reg i s t r emen t 

(1) Le renouvellement de l ' en reg i s t r emen t de la marque communautaire f a i t l ' o b j e t 
d 'une demande. Il e s t subordonné à la production d 'une déc la ra t ion d 'usage e t 
au paiement de t a x e s . 

(2) La déc l a r a t i on d 'usage indique les produi ts ou l es se rv ices pour lesque ls 
la marque communautaire a é t é u t i l i s é e conformément â l ' a r t i c l e 9 au cours des 
cinq années qui précèdent l ' e x p i r a t i o n de l ' e n r e g i s t r e m e n t . 

(3) La demande e s t p r é sen t ée , la déc la ra t ion d 'usage produi te e t l e s taxes ac­
q u i t t é e s au plus t ô t s ix mois avant l ' e x p i r a t i o n de l ' en r eg i s t r emen t . A dé fau t , 
e l l e s peuvent encore l ' ê t r e valablement dans un dé la i de six mois à compter de 
l ' e x p i r a t i o n de l ' e n r e g i s t r e m e n t , sous réserve du paiement simultané d'une 
su r t axe . 

(4) Si la demande n ' e s t p ré sen tée , la déc l a r a t i on d 'usage produi te ou l e s taxes 
acqu i t t é e s que pour une p a r t i e des produi ts ou des se rv ices pour l e sque l s la 
marque communautaire e s t e n r e g i s t r é e , l ' en r eg i s t r emen t n ' e s t renouvelé que pour 
c e t t e p a r t i e des produi t s ou des s e r v i c e s . 

(5) Le renouvellement prend e f fe t à la date d ' e x p i r a t i o n de l ' e n r e g i s t r e m e n t . Il 
e s t e n r e g i s t r é . 

ARTICLE 44 (ex. 108) 

Renonciation 

(1) La marque communautaire peut f a i r e l ' o b j e t d 'une renoncia t ion pour tou t ou 
p a r t i e des produi ts ou des se rv ices pour l esque l s e l l e e s t e n r e g i s t r é e . 

(2) La, renoncia t ion e s t déc la rée par é c r i t à l ' O f f i c e par l e t i t u l a i r e de la marque. 
Elle n 'a d ' e f f e t qu ' après son enreg is t rement . 

(3) La renoncia t ion n ' e s t e n r e g i s t r é e qu'avec l ' accord de la personne qui bénéf ic ie 
d'un d r o i t réel i n s c r i t au r e g i s t r e . Si une l i cence a é t é e n r e g i s t r é e , la renon­
c i a t i on n ' e s t i n s c r i t e au r e g i s t r e que si l e t i t u l a i r e de la marque j u s t i f i e q u ' i l 
a préalablement informé le l i c e n c i é de son i n t en t i on de renoncer . 

DEUXIEME SECTION : CAUSES DE DECHEANCE 

ARTICLE 45 (ex.110) 

Déchéance pour défaut d 'usage 

(1) La marque communautaire tombe en déchéance l o r s q u ' e l l e n 'a pas é té u t i l i s é e 
conformément à l ' a r t i c l e 9 au cours d 'une période ininterrompue de cinq ans . 



(2) Toute fo i s , nul ne peut f a i r e v a l o i r la déchéance d'une marque communautaire, 
l o r sque , après l ' e x p i r a t i o n du dé la i mentionné au paragraphe 1, c e t t e marque 
a é t é u t i l i s é e conformément à l ' a r t i c l e 9 pendant une période ininterrompue de 
six mois, sauf si la demande en déchéance a é té présentée avant l e terme de c e t t e 
pér iode . 

ARTICLE 46 (ex.111) 

Déchéance de la marque communautaire 
devenue une dénomination usue l l e 

La marque communautaire tombe en déchéance l o r s q u ' e l l e e s t devenue, par l e f a i t 
de son t i t u l a i r e , la dénomination usue l l e d'un produi t ou d'un s e r v i c e . 

ARTICLE 47 (ex.112) 

Déchéance pour r i sque de tromperie du public 

La marque communautaire tombe en déchéance lo r sque , par s u i t e d'un changement de 
c i rcons tances ou de l ' u sage qui e s t f a i t de la marque pour les produi t s ou les 
se rv ices pour lesquels e l l e e s t e n r e g i s t r é e , e l l e e s t propre à tromper l e p u b l i c , 
notamment sur la n a t u r e , la q u a l i t é ou la provenance géographique de ces produi ts 
ou de ces s e r v i c e s . 

ARTICLE 48 (ex.113) 

Déchéance p a r t i e l l e 

Si l e s causes de déchéance n ' e x i s t e n t que pour une p a r t i e des produi t s ou des 
se rv ices pour lesquels la marque communautaire e s t e n r e g i s t r é e , la déchéance de 
la marque ne s 'é tend qu'à c e t t e p a r t i e des produi ts ou des s e r v i c e s . 

ARTICLE 49 (ex.114) 

Effets de la déchéance 

La marque communautaire e s t réputée n ' avo i r pas eu, dans l es l im i t e s de la décis ion 
prononçant la déchéance, l e s e f f e t s prévus au présent règlement dès q u ' e s t survenue 
l ' une des causes de déchéance. 

TROISIEME SECTION : CAUSES DE NULLITE ET INCONTESTABILITE 

ARTICLE 50 (ex.115) 

Nul l i t é pour motifs absolus dé refus 

(1) Est nu l l e la marque communautaire qui a é té e n r e g i s t r é e contrairement aux 
d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 5 ou 7. 

(2) En cas d ' inobserva t ion de l ' a r t i c l e 7 , paragraphe 1, la n u l l i t é de la marque 
communautaire ne peut t ou t e fo i s ê t r e demandée si c e t t e marque a acquis un ca r ac t è r e 
d i s t i n c t i f après son enregis t rement . 



ARTICLE 51 (ex.116) 

Nul l i t é pour motifs r e l a t i f s de refus 

(1) Est n u l l e , pour au tant que les condi t ions énoncées à l ' a r t i c l e 8 sont rem­
p l i e s , la marque communautaire à l aque l l e s 'oppose une marque v isée â l ' a r t i c l e 
8 ou un au t re d r o i t a n t é r i e u r , sauf si ce d r o i t n ' a qu'une portée loca le ou 
r ég iona le . 

(2) Par au t r e d r o i t a n t é r i e u r on entend tout signe u t i l i s é dans la v ie des a f f a i ­
res avant l e dépôt de la demande de marque communautaire, qui confère à son t i t u ­
l a i r e un d r o i t exc lus i f ou le d r o i t d ' i n t e r d i r e l ' u sage d 'une marque ident ique ou 
s i m i l a i r e . 

(3) La n u l l i t é de la marque communautaire ne peut ê t r e demandée : 

a) lorsque l e t i t u l a i r e de la marque an t é r i eu re ou de l ' a u t r e d r o i t a n t é r i e u r a 
donné son consentement â l ' en reg i s t r emen t de c e t t e marque ; 

b) lorsque c e t t e marque e s t devenue Incontes tab le v i s à v i s du t i t u l a i r e de la 
marque an t é r i eu re ou de l ' a u t r e d r o i t a n t é r i e u r . 

(4) Le t i t u l a i r e d 'une marque a n t é r i e u r e ou d'un au t r e d r o i t a n t é r i e u r qui a 
demandé la n u l l i t é de la marqtie communautaire ne peut présenter une nouvelle de­
mande en n u l l i t é fondée sur une marque an t é r i eu re ou sur un d r o i t an t é r i eu r au t res 
que ceux q u ' i l a déjà f a i t v a l o i r . 

ARTICLE 52 (ex.117) 

Nu l l i t é pour a t t e i n t e à un d r o i t d ' a u t e u r , 
â un dessin ou à un modèle i n d u s t r i e l s ou à la personna l i t é 

(1) Est nu l l e la marque communautaire qui con t i en t : 

a) une oeuvre protégée par le d r o i t d ' a u t e u r , un dess in ou un modèle i n d u s t r i e l s ; 

b) un nom patronymique ou un p o r t r a i t , si son usage pour l es produi ts ou l es se r ­
vices pour l esque l s e l l e e s t e n r e g i s t r é e r i sque de por te r une a t t e i n t e sé r ieuse 
à l ' honneur , à la r épu ta t ion ou au c r é d i t de la personne qui porte ce nom ou qui 
e s t 1 'objet du p o r t r a i t . 

(2) La n u l l i t é de la marque communautaire ne peut ê t r e demandée : 

a) lorsque l e t i t u l a i r e du d r o i t v i sé au paragraphe 1 a donné son consentement à 
l ' en reg i s t r emen t de c e t t e marque ; 

b) lorsque c e t t e marque e s t devenue incon tes tab le v i s à v i s du t i t u l a i r e du d r o i t 
v i sé au paragraphe 1, l e t t r e a ) . 

ARTICLE 53 (ex.118) 

Nul l i t é p a r t i e l l e 

Si les causes de n u l l i t é n ' e x i s t e n t que pour une p a r t i e des produi ts ou des se r ­
v ices pour l esque l s la marque communautaire e s t e n r e g i s t r é e , la n u l l i t é de la 
marque ne s 'é tend qu 'à c e t t e p a r t i e des produi t s ou des s e r v i c e s . 



ARTICLE 54 (ex.119) 

Effets de la n u l l i t é 

(1) La marque communautaire e s t réputée n ' avo i r pas eu dès l ' o r i g i n e , dans les 
l im i t e s de la décis ion de n u l l i t é , l e s e f f e t s prévus au présent règlement. 

(2) Sous réserve des d i s p o s i t i o n s na t iona les r e l a t i v e s s o i t aux recours en répa­
r a t i on du préjudice causé par la faute ou la mauvaise foi du t i t u l a i r e de la mar­
que, s o i t â l ' en r ich i s sement sans cause , l ' e f f e t r é t r o a c t i f de la n u l l i t é de la 
marque n ' a f f e c t e pas : 

a) les déc i s ions en contrefaçon passées en force de chose jugée e t exécutées an té ­
r ieurement à la décis ion de n u l l i t é ; 

b) l e s c o n t r a t s conclus antér ieurement à la décis ion de n u l l i t é , dans la mesure où 
i l s ont é té exécutés antérieurement à c e t t e décis ion ; t o u t e f o i s , la r e s t i t u t i o n 
de sommes versées en vertu du con t r a t peut , dans la mesure où l es c i rcons tances 
le j u s t i f i e n t , ê t r e réclamée pour des ra i sons d ' é q u i t é . 

ARTICLE 55 (ex.121) 

Incon te s t ab i1 i t ê après usage 

(1) La marque communautaire e s t incon tes tab le lorsque son t i t u l a i r e en a f a i t un 
usage no to i re dans le marché commun au cours d'une période ini terrompue de t r o i s 
ans pour l es produi ts ou les serv ices pour lesque ls e l l e e s t e n r e g i s t r é e . 

(2) Le t i t u l a i r e d'une marque a n t é r i e u r e v isée à l ' a r t i c l e 8 , paragraphe 2 , l e t ­
t r e c) peut demander la n u l l i t é de la marque communautaire dans un dé la i de cinq 
ans après l ' en reg i s t r emen t de c e l l e - c i même si la marque communautaire e s t deve­
nue incon tes tab le avant l ' e x p i r a t i o n de ce d é l a i . 

(3) Si la marque communautaire n 'a é té u t i l i s é e conformément au paragraphe 1 que 
pour une p a r t i e des produi ts ou des se rv ices pour l esque l s e l l e e s t e n r e g i s t r é e , 
e l l e ne devient incon tes tab le que pour c e t t e p a r t i e des produi ts ou des s e r v i c e s . 

(4) Le paragraphe 1 n ' e s t pas app l icab le lorsque l e dépôt de la demande de marque 
communautaire a é té effectué de mauvaise f o i . 

(5) L ' a r t i c l e 9 , paragraphe 3 e s t a p p l i c a b l e . 

ARTICLE 56 (ex.122) 

Effets de 1 ' i n c o n t e s t a b i 1 i t é 

(1) Le t i t u l a i r e d'une marque a n t é r i e u r e , d'un au t re d r o i t a n t é r i e u r , d 'un d r o i t 
d ' a u t e u r , d'un dessin ou d'un modèle i n d u s t r i e l s , v i s à v i s duquel la marque 
communautaire e s t devenue incon tes tab le ne peut s 'opposer sur la base de ses d ro i t : 
à l ' u sage de la marque communautaire, nonobstant tou te déc is ion a n t é r i e u r e con­
t r a i r e rendue en vertu du d r o i t n a t i o n a l . 

(2) Le t i t u l a i r e de la marque communautaire ne peut s 'opposer â l ' u sage d'un d r o i t 
v isé au paragraphe 1, même si la marque communautaire e s t devenue' i ncon te s t ab i e 
v is à v i s du t i t u l a i r e de ce d r o i t . 



QUATRIEME SECTION : PROCEDURE DE DECHEANCE ET DE NULLITE 

ARTICLE 58 (ex.129) 

Demande en déchéance ou en n u l l i t é 

(1) Une demande en déchéance ou en n u l l i t é de la marque communautaire peut ê t r e 
présentée auprès de l 'Of f i ce : 

a) dans l es cas dé f in i s aux a r t i c l e s 45 à 47 e t 50, par t ou te personne a ins i que 
par l e s a s s o c i a t i o n s , groupements e t organismes représen tan t des i n d u s t r i e l s , des 
producteurs , des commerçants ou des consommateurs ; 

b) dans l e s cas dé f in i s â l ' a r t i c l e 51 par l e t i t u l a i r e de la marque ou de l ' a u t r e 
d r o i t a n t é r i e u r ; 

c) dans les cas dé f in i s à l ' a r t i c l e 52, par l e t i t u l a i r e du d r o i t d ' au teur du 
dess in ou du modèle i n d u s t r i e l s , par l e porteur du nom patronymique, la personne 
obje t du p o r t r a i t ou l es personnes h a b i l i t é e s en vertu du d r o i t nat ional des 
Eta ts membres à f a i r e v a l o i r l eu r s d r o i t s . 

(2) La demande e s t présentée par é c r i t e t motivée. El le n ' e s t réputée présentée 
qu 'après paiement de la t a x e . 

(3) L ' a r t i c l e 38 paragraphe 3 es t a p p l i c a b l e . La d iv i s ion d 'annula t ion f ixe l e 
montant du cautionnement. 

ARTICLE 59 (ex.130) 

Examen de la demande 

(1) Au cours de l'examen de la demande en déchéance ou en n u l l i t é , la d iv i s ion 
d 'annula t ion i n v i t e l e s p a r t i e s , aussi souvent q u ' i l e s t n é c e s s a i r e , à présenter 
l eu rs observat ions sur l e s n o t i f i c a t i o n s q u ' e l l e leur a adressées ou sur l e s com­
munications qui émanent d ' a u t r e s p a r t i e s , 

(2) La d iv i s ion d 'annula t ion peut soulever d ' o f f i c e la n u l l i t é de la marque com­
munautaire en vertu des a r t i c l e s 5 ou 7 , paragraphe 2. 

(3) Au cours de la procédure de n u l l i t é , la d iv i s ion d ' annu la t ion i n v i t e les par­
t i e s à rechercher un règlement amiable. A ce t e f f e t , e l l e leur soumet des proposi­
t i o n s si e l l e estime que l ' u s age de la marque communautaire, de la marque an té r ieu­
re ou de l ' a u t r e d r o i t a n t é r i e u r peut ê t r e subordonné à des condi t ions qui sont 
suscep t ib l e s d ' exc lu re le r i sque d 'une e r reu r sur l ' o r i g i n e des p rodui t s ou des 
se rv ices que ces marques ou, l e cas échéant , ce d r o i t dés ignen t . 

ARTICLE 60 (ex . l30b i s ) 

Preuve de l ' u s age de la marque a n t é r i e u r e 

(1) Sur requête du t i t u l a i r e de la marque communautaire ou de la d iv i s ion d'annu­
l a t i o n , l e t i t u l a i r e d 'une marque a n t é r i e u r e , p a r t i e à la procédure de n u l l i t é , 
apporte la preuve que la marque a n t é r i e u r e a é té u t i l i s é e conformément à l ' a r t i c l e 
9 au cours des cinq années qui précèdent la datede la demande en n u l l i t é , pour 
au tan t qu 'à c e t t e da te la marque a n t é r i e u r e é t a i t e n r e g i s t r é e depuis cinq ans au 
moins. Si la marque a n t é r i e u r e é t a i t e n r e g i s t r é e depuis cinq ans â la date de pu­
b l i c a t i o n de la demande de marque communautaire, l e t i t u l a i r e de la marque an té ­
r i e u r e apporte également la preuve que l e s condi t ions énoncées à l ' a r t i c l e 40 pa­
ragraphe 1 é t a i e n t remplies â c e t t e d a t e . 



TITRE VI : PROCEDURE DE RECOURS 

ARTICLE 63 (ex.132) 

Décisions suscep t ib les de recours 

(1) Les déc is ions de l 'Of f i ce sont suscep t ib les de r ecour s . Le recours a un e f f e t 
suspensif . 

(2) Une décis ion qui ne met pas f in à une procédure à l ' égard d 'une des p a r t i e s 
ne peut f a i r e l ' o b j e t d'un recours qu'avec la décis ion f i n a l e , à moins que c e t t e 
décis ion ne prévoie un recours indépendant. 

(3) Aucun recours ne peut avoir pour seul obje t la r é p a r t i t i o n des f r a i s de la 
procédure d ' o p p o s i t i o n , de déchéance ou de n u l l i t é . 

(4) Une décis ion f ixan t le montant des f r a i s de la procédure d ' oppos i t i on , de 
déchéance ou de n u l l i t é ne peut f a i r e l ' o b j e t d'un recours que si l e montant e s t 
supérieur à celui f ixé par l e règlement r e l a t i f aux t a x e s . 

(2) Si la marque a n t é r i e u r e n 'a pas é té u t i l i s é e pour l e s produi t s ou les s e r v i ­
ces pour l e sque l l e s e l l e e s t e n r e g i s t r é e , la demande en n u l l i t é e s t r e j e t é e . 

(3) Si la marque a n t é r i e u r e n 'a é té u t i l i s é e que pour une p a r t i e des produi ts 
ou des se rv ices pour lesque ls e l l e e s t e n r e g i s t r é e , e l l e n ' e s t réputée en reg i s ­
t r é e que pour c e t t e p a r t i e des produi ts ou des s e r v i c e s . 

ARTICLE 61 (ex.130 t e r ) 

Preuve de l ' u sage d'un au t re d r o i t an t é r i eu r 

(1) Sur requête du t i t u l a i r e de la marque communautaire ou de la d iv i s ion d'annu­
l a t i o n , l e t i t u l a i r e d'un au t re d r o i t a n t é r i e u r , p a r t i e à la procédure de n u l l i t é , 
apporte la preuve que ce d r o i t f a i s a i t l ' o b j e t d'un usage sér ieux dans le marché 
commun â la date du dépôt de la demande de marque communautaire e t que ce t usage 
se poursu i t à la date de la demande en n u l l i t é . 

(2) Si l ' a u t r e d r o i t a n t é r i e u r n 'a pas é té u t i l i s é conformément au paragraphe 1, 
la demande en n u l l i t é e s t r e j e t é e . 

ARTICLE 62 (ex . l30 quinqUies e t 131 t e r ) 

Radiation de la marque communautaire 

(1) S ' i l r é s u l t e de l'examen de la demande que la marque communautaire e s t tombée 
en déchéance ou e s t n u l l e , la d iv i s ion d 'annula t ion prononce sa déchéance ou sa 
n u l l i t é . 

(2) Lorsque la décis ion de déchéance ou de n u l l i t é e s t d é f i n i t i v e , la marque com­
munautaire e s t rad iée du r e g i s t r e . 



ARTICLE 64 (ex.133) 

Personnes admises â former l e recours e t à ê t r e p a r t i e s 

à la procédure 

Toute p a r t i e à la procédure ayant conduit à une décis ion peut r e cou r i r cont re c e t t e 
déc is ion pour au tant q u ' e l l e n 'a pas f a i t d r o i t â ses p r é t e n t i o n s . Les au t r e s 
p a r t i e s à c e t t e procédure sont de d r o i t p a r t i e s à la procédure de r ecou r s . 

ARTICLE 65 (ex.134) 

Délai e t forme 

Le recours e s t formé par é c r i t auprès de l 'Of f i ce dans un dé la i de deux mois â 
compter de la s i g n i f i c a t i o n de la déc i s ion . Il n ' e s t réputé formé qu 'après paiement 
de la taxe de r ecours . Un mémoire exposant les motifs du recours e s t déposé par 
é c r i t dans un dé la i de quatre mois à compter de la s i g n i f i c a t i o n de la déc i s ion . 

ARTICLE 66 (ex.135) 

Révision p r é j u d i c i e l l e 

(1) Si l e se rv ice dont la déc is ion e s t a t taquée considère le recours comme receva-
ble e t fondé, i l y f a i t d r o i t . Cet te d i s p o s i t i o n ne s ' app l ique pas lorsque la pro­
cédure oppose ce lui qui a i n t r o d u i t l e recours à une a u t r e p a r t i e . 

(2) S ' i l n ' e s t pas f a i t d r o i t au recours dans un délai d'un mois après récept ion 
du mémoire, le recours e s t immédiatement déféré à la chambre de r e c o u r s , sans avis 
sur le fond. 

» 

ARTICLE 67 (ex.136) 

Examen du recours 
Si l e recours e s t r ecevab le , la chambre de recours i n v i t e l e s p a r t i e s , aussi sou­
vent q u ' i l e s t n é c e s s a i r e , à p résen te r l eu r s observat ions sur l e s n o t i f i c a t i o n s 
q u ' e l l e leur a a d r e s s é e s , ou sur l e s communications qui émanent d ' a u t r e s p a r t i e s . 

ARTICLE 68 (ex.137) 

Décision sur l e recours 

Lorsque la chambre de recours s t a t u e sur l e r e c o u r s , e l l e peu t , s o i t exercer les 
compétences du serv ice qui a p r i s la déc is ion a t t aquée , s o i t renvoyer l ' a f f a i r e à 
ce se rv ice pour s u i t e à donner. Dans ce de rn ie r c a s , l e se rv ice e s t l i é par l e s 
motifs e t l e d i s p o s i t i f de la déc i s ion de la chambre du recours pour au tant que l e s 
f a i t s de la cause sont l e s mêmes. 



ARTICLE 69 (ex.136) 

Pourvoi en cassa t ion dans l ' I n t é r ê t des p a r t i e s 

(1) Les déc i s ions des chambres de recours sont suscep t ib les d'un pourvoi en ca s ­
sa t ion devant la Cour de j u s t i c e . Le pourvoi a un e f fe t suspensif . 

(2) Le pourvoi e s t ouvert pour v io l a t i on des formes s u b s t a n t i e l l e s e t pour v i o l a ­
t ion du présent règlement ou de tou te règ le de d r o i t r e l a t i v e à son a p p l i c a t i o n , 
dans la mesure où i l ne s ' a g i t pas d 'une rég ie de d r o i t n a t i o n a l . L'examen de la 
Cour de j u s t i c e ne porte pas sur la cons ta t a t ion des f a i t s contenus dans la dé­
c i s ion de la chambre de r ecours . 

(3) Le pourvoi e s t ouvert à tou te p a r t i e à la procédure devant la chambre de r e ­
cours pour au tant que la décis ion de c e l l e - c i n 'a pas f a i t d r o i t â ses p ré ten t ions 

(4) Le pourvoi e s t i n t r o d u i t devant la Cour de j u s t i c e dans un déla i de deux mois 
à compter de la s i g n i f i c a t i o n de la décis ion de la chambre de r ecour s . 

(5) Si la Cour de j u s t i c e renvoie l ' a f f a i r e pour s u i t e à donner à la chambre de 
r e c o u r s , c e t t e ins tance e s t l i é e par l e s motifs e t l e d i s p o s i t i f de la décis ion 
de la Cour pour au tan t que les f a i t s de la cause sont les mêmes. 

ARTICLE 70 (ex.138 bis) 

Pourvoi en cassa t ion dans l ' i n t é r ê t du d r o i t 

(1) L'avocat général près la Cour de j u s t i c e peut former un pourvoi en cassa t ion 
dans l ' i n t é r ê t du d r o i t devant la Cour si la chambre de recours a rendu une dé­
c i s ion c o n t r a i r e aux formes s u b s t a n t i e l l e s , au présent règlement ou à t ou te r èg l e 
de d r o i t r e l a t i v e à son a p p l i c a t i o n , dans la mesure où i l ne s ' a g i t pas d'une 
rég ie de d r o i t n a t i o n a l . Les d i s p o s i t i o n s du présent paragraphe ne s ' app l iquen t 
qu'aux déc i s ions d é f i n i t i v e s . 

(2) Si la cassa t ion I n t e r v i e n t , l e s p a r t i e s ne peuvent s 'en p r é v a l o i r . 

(3) Le g r e f f i e r de la Cour de j u s t i c e n o t i f i e l e pourvoi aux Eta ts membres, à la 
Commission e t au Conseil q u i , dans un déla i de deux mois à compter de c e t t e n o t i ­
f i c a t i o n , ont l e d r o i t de déposer devant la Cour des mémoires ou des observat ions 
é c r i t e s . 

(4) La procédure prévue au présent a r t i c l e ne donne l ieu ni à la percept ion ni au 
remboursement des f r a i s e t dépens. 

TITRE VII : DISPOSITIONS COMMUNES 

PREMIERE SECTION : DISPOSITIONS GENERALES DE PROCEDURE 

ARTICLE 71 (ex.139 bis) 

Fondement des déc i s ions 

Les déc is ions de l 'Of f i ce ne peuvent ê t r e fondées que sur des motifs au su je t 
desquels l e s p a r t i e s ont pu prendre p o s i t i o n . 



ARTICLE 72 (ex.139 t e r ) 

Examen d ' o f f i c e 

(1) Au cours de la procédure, l 'Of f i ce procède à l'examen d ' o f f i c e des f a i t s ; 
ce t examen n ' e s t l imi té ni aux moyens Invoqués ni aux demandes présentées par les 
p a r t i e s , â moins que l ' oppos i t i on ou la demande en n u l l i t é ne s o i t fondée sur l e s 
a r t i c l e s 8 , 51 ou 52. 

(2) L'Office peut ne pas t e n i r compte des f a i t s que l e s p a r t i e s n 'ont pas Invoqués 
ou des preuves q u ' e l l e s n 'ont pas produi tes en temps u t i l e . 

ARTICLE 73 (ex.139 quater) 

Procédure o r a l e 

(1) Il e s t recouru à la procédure o r a l e , s o i t d ' o f f i c e lorsque l 'Of f i ce l e juge 
u t i l e , s o i t sur requête d 'une p a r t i e à la procédure. Toutefo is , l 'O f f i ce peut 
r e j e t e r une requête tendant à r ecou r i r â nouveau à la procédure o ra le devant un 
même se rv ice pour au tan t que les p a r t i e s a ins i que l es f a i t s de la cause sont l e s 
mêmes. 

(2) La procédure o ra l e devant la d iv i s ion d'examen e t la d iv i s ion d ' admin i s t r a t ion 
des marques n ' e s t pas publ ique. 

(3) La procédure o r a l e , y compris le prononcé de la déc i s ion , e s t publique devant 
la d iv i s i on d ' o p p o s i t i o n , la d iv i s ion d ' annu la t ion e t la chambre de r ecou r s , sauf 
déc is ion c o n t r a i r e du serv ice s a i s i au cas où la p u b l i c i t é pou r r a i t p r é s e n t e r , 
notamment pour une p a r t i e à la procédure, des inconvénients graves e t i n j u s t i f i é s . 

ARTICLE 74 (ex.140) 

Ins t ruc t ion 

(1) Dans tou te procédure devant l ' O f f i c e , l e s mesures d ' i n s t r u c t i o n suivantes 
peuvent notamment ê t r e p r i s e s : 

a) l ' a u d i t i o n des p a r t i e s ; 
b) la demande de renseignements ; 
c) la production de documents ; 
d) l ' a u d i t i o n de témoins ; 
e) 1 ' expe r t i s e ; 
f) la descente sur l e s l ieux ; 
g) l e s d é c l a r a t i o n s é c r i t e s f a i t e s sous la fo i du serment. 

(2) La d iv i s i on d'examen, la d iv i s ion d ' o p p o s i t i o n , la d iv i s ion d ' annula t ion e t 
la chambre de recours peuvent charger un de l eu r s membres de procéder aux mesures 
d ' i n s t r u c t i o n . 

(3) Si l 'O f f i ce estime nécessa i re qu'une p a r t i e , un témoin ou un expert dépose 
oralement , 

a) i l c i t e devant lu i la personne concernée ou 
b) i l demande, conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 86 paragraphe 3 , aux au­
t o r i t é s j u d i c i a i r e s compétentes de l ' E t a t sur l e t e r r i t o i r e duquel r é s i d e c e t t e 
personne de r e c u e i l l i r sa dépos i t i on . 



(4) Une p a r t i e , un témoin ou un expert c i t é devant l 'Of f ice peut lu i demander 
l ' a u t o r i s a t i o n d ' ê t r e entendu par l e s a u t o r i t é s j u d i c i a i r e s compétentes de l ' E t a t 
sur le t e r r i t o i r e duquel i l r é s i d e . Après avoir reçu c e t t e requête ou si aucune 
s u i t e n ' a é t é donnée à la c i t a t i o n , l 'Of f ice peut , conformément aux d i s p o s i t i o n s 
de l ' a r t i c l e 86 paragraphe 3 , demander aux a u t o r i t é s j u d i c i a i r e s compétentes de 
r e c u e i l l i r la dépos i t ion de la personne concernée. 

(5) Si une p a r t i e , un témoin ou un expert dépose devant l ' O f f i c e , ce de rn i e r peu t , 
s ' i l est ime souhai table que la dépos i t ion s o i t r e c u e i l l i e sous la foi du serment ou 
sous une au t r e forme également con t r a ignan te , demander aux a u t o r i t é s j u d i c i a i r e s 
compétentes de l ' E t a t sur l e t e r r i t o i r e duquel r é s ide la personne concernée de 
l ' e n t e n d r e à nouveau dans ces de rn iè res cond i t i ons . 

(6) Lorsque l 'Of f i ce demande à une a u t o r i t é j u d i c i a i r e compétente de r e c u e i l l i r une 
dépos i t i on , i l peut lu i demander de r e c u e i l l i r la déposi t ion sous la foi du serment 
ou sous une au t r e forme également cont ra ignante e t d ' a u t o r i s e r un des membres du 
serv ice i n t é r e s s é â a s s i s t e r à l ' a u d i t i o n de la p a r t i e , du témoin ou de l ' e x p e r t 
e t à l ' i n t e r r o g e r , s o i t par l ' en t re i ï t i se . de c e t t e a u t o r i t é , so i t d i rec tement . 

ARTICLE 75 (ex.140 bis) 

S ign i f i ca t ion 

L'Office s i g n i f i e tou tes l es déc is ions e t c i t a t i o n s a ins i que l es n o t i f i c a t i o n s 
qui font cou r i r un dé la i ou dont la s i g n i f i c a t i o n e s t prévue par d ' a u t r e s d i spo­
s i t i o n s du présent règlement ou p r e s c r i t e par l e Prés ident de l ' O f f i c e . 

ARTICLE 76 (ex. 141) 

Délais 

Le règlement d 'exécut ion détermine : 

a) l e mode de calcul des d é l a i s a i n s i que l e s condi t ions dans l e s q u e l l e s i l s peu­
vent ê t r e prorogés , s o i t parce que l es bureaux de l 'Of f i ce ne sont pas ouverts pour 
la récept ion de documents, so i t en ra ison d'un défaut de d i s t r i b u t i o n du c o u r r i e r 
dans l e s l o c a l i t é s oû l 'Of f i ce a son siège ou en ra ison d'une i n t e r rup t ion généra le 
du serv ice postal ou de la per tu rba t ion r é s u l t a n t de c e t t e i n t e r rup t i on ; 

b) la durée minimale e t maximale des d é l a i s que l 'Of f ice i m p a r t i t . 

ARTICLE 77 (ex.142) 

Res t i t u t ion en e n t i e r 

(1) Le demandeur ou le t i t u l a i r e d 'une marque communautaire ou tou te au t r e p a r t i e 
à une procédure devant l 'Of f i ce q u i , bien qu 'ayant f a i t preuve de t o u t e la v i g i l a n ­
ce nécess i t ée par l e s c i r cons t ances , n 'a pas é té en mesure d 'observer un dé la i à 
l ' éga rd de l 'Of f i ce e s t , sur r equê t e , r é t a b l i dans ses d r o i t s si l'empêchement a 
pour conséquence d i r e c t e , en vertu des d i s p o s i t i o n s du présent règlement , la pe r t e 
d'un d r o i t ou c e l l e d'un moyen de r ecour s . 

(2) La requête e s t présentée par é c r i t dans un dé la i de deux mois à compter de la 
cessa t ion de l'empêchement. L 'ac te non accompli l ' e s t dans ce d é l a i . La requête 
n ' e s t recevable que dans un dé la i d'un an à compter de l ' e x p i r a t i o n du dé la i non 



observé. Dans le cas oû les formal i tés de renouvellement n 'on t pas é t é accomplies, 
le dé la i prévu à l ' a r t i c l e 43 paragraphe 3 e s t dédui t de la période d'une année. 

(3) La requête e s t motivée e t indique les f a i t s e t l e s j u s t i f i c a t i o n s invoqués à 
son appui . El le n ' e s t réputée présentée après paiement de la taxe de r e s t i t u t i o n 
en e n t i e r . 

(4) L ' ins tance qui e s t compétente pour s t a t u e r sur l ' a c t e non accompli décide sur 
la r equê te . 

(5) Les d i s p o s i t i o n s du présent a r t i c l e ne sont pas appl icab les aux d é l a i s prévus 
au paragraphe 2 a ins i qu 'à l ' a r t i c l e 27 paragraphe 1. 

(6) Le demandeur ou le t i t u l a i r e d'une marque communautaire ne peut f a i r e va lo i r 
les d r o i t s v i sés aux a r t i c l e s 10 e t 11 contre l ' u sage d'un signe effectué de bonne 
foi par un t i e r s au cours de la période comprise en t re la per te d'un d r o i t v isé 
au paragraphe 1 e t la publ ica t ion de la mention du ré tab l i s sement de ce d r o i t . 

ARTICLE 78 (ex.144) 

Référence aux pr inci pes généraux 

En l ' absence d 'une d i spos i t i o n de procédure dans le présent règlement, l 'Of f i ce 
prend en cons idéra t ion l es pr inc ipes généralement admis en la mat ière dans les 
Eta ts membres. 

ARTICLE 79 (ex.144 b is ) 

Fin des ob l iga t ions f inanc iè re s 

(1) Le d r o i t de l 'O f f i ce d ' ex iger l e paiement de taxes se p r e s c r i t par quatre ans 
à compter de la f in de l ' année c i v i l e au cours de l aque l l e la taxe e s t devenue 
e x i g i b l e . 

(2) Les d r o i t s à r e n c o n t r e de l 'Of f i ce en mat ière de remboursement de taxes ou de 
t rop-perçu par c e l u i - c i lo r s du paiement de taxes se p resc r iven t par quat re ans à 
compter de la f in de l ' année c i v i l e au cours de l a q u e l l e l e d r o i t a p r i s na issance . 

(3) Le dé la i e s t interrompu dans le cas v isé au paragraphe 1 par une i n v i t a t i o n à 
a c q u i t t e r la taxe e t dans le cas v isé au paragraphe 2 par une requête é c r i t e en vue 
de f a i r e v a l o i r le d r o i t . Ce déla i recommence à cour i r à compter de la date de son 
in t e r rup t ion ; i l expire au plus ta rd au terme d'une période de six ans à compter 
de la f in de l ' année c i v i l e au cours de l aque l l e i l a commencé à cour i r ini t ia lemeni 
à moins qu'une ac t ion en j u s t i c e n ' a i t é t é engagée pour f a i r e v a l o i r l e d r o i t ; en 
pare i l c a s , l e dé la i expire au plus t ô t au terme d'une période d'une année à comp­
t e r de la date à l a q u e l l e la décis ion e s t passée en force de chose jugée . 

DEUXIEME SECTION : FRAIS 

ARTICLE 80 (ex.148 e t 148 b is ) 

(1) Chacune des p a r t i e s à la procédure d ' o p p o s i t i o n , de déchéance ou de n u l l i t é , 
supporte l es f r a i s q u ' e l l e a exposés, sauf déc is ion de la d iv i s ion d 'oppos i t ion ou 
de la d iv i s ion d ' a n n u l a t i o n , p r e s c r i v a n t , dans la mesure oû 1 'équi té 1 'ex ige , une 
r é p a r t i t i o n d i f f é r e n t e des f r a i s occasionnés par une procédure o ra l e ou une mesure 



d ' i n s t r u c t i o n . Une décis ion r e l a t i v e à la r é p a r t i t i o n des f r a i s peut également 
ê t r e p r i s e sur requête lorsque la demande de marque communautaire, d ' oppos i t i on , 
la demande en déchéance ou en n u l l i t é e s t r e t i r é e , que l ' en reg i s t r emen t de la 
marque communautaire n ' e s t pas renouvelé ou que le t i t u l a i r e a renoncé à c e l l e - c i . 

(2) Le paragraphe 1 s ' app l ique aux f r a i s exposés par chacune des p a r t i e s à la 
procédure de recours . Toute fo i s , la chambre de recours peut décider de r é p a r t i r 
l 'ensemble des f r a i s ind i spensab les , notamment les f r a i s de déplacement e t de 
séjour e t la rémunération d'un agent , conseil ou avocat . 

(3) Sur r e q u ê t e , le gref fe de la d iv i s ion d 'oppos i t ion ou de la d iv i s ion d 'annu­
l a t i o n f ixe l e montant des f r a i s à rembourser en vertu d'une décis ion de r é p a r t i ­
t i o n . Ce montant peut , sur r equê t e , ê t r e réformé par une décis ion de la d iv i s ion 
d 'oppos i t ion ou de la d iv i s ion d ' annu la t ion . 

(4) Toute décis ion d é f i n i t i v e de l 'Of f ice f ixan t l e montant des f r a i s e s t , aux 
f ins de son exécution dans les Etats membres, réputée ê t r e une déc is ion passée 
en force de chose jugée rendue par une j u r i d i c t i o n c i v i l e de l ' E t a t sur l e t e r r i ­
t o i r e duquel c e t t e exécution do i t ê t r e poursu iv ie . Le con t rô le d 'une t e l l e d é c i ­
sion ne peut por te r que sur son a u t h e n t i c i t é . 

TROISIEME SECTION : INFORMATION DU PUBLIC ET DES AUTORITES DES ETATS MEMBRES 

ARTICLE 81 (ex. 152 bis) 

Regis t re des marques communautaires 

L'Office t i e n t un r e g i s t r e dénommé r e g i s t r e des marques communautaires, où sont 
por tées l es ind ica t ions dont l ' en reg i s t r emen t e s t prévu par l e présent règlement. 
Le r e g i s t r e e s t ouvert à l ' i n s p e c t i o n publique. 

ARTICLE 82 (ex. 152 quater) 

Inspection publique 

(1) Les dos s i e r s r e l a t i f s à des demandes de marques communautaires qui n ' on t pas 
encore é t é publ iées ne peuvent ê t r e ouver ts à l ' i n s p e c t i o n publique qu 'avec 
l ' accord du demandeur. 

(2) Quiconque prouve que le demandeur d 'une marque communautaire a affirmé d i r e c ­
tement ou indirectement qu 'après l ' en reg i s t r emen t de la marque i l se prévaudra i t 
de c e l l e - c i à son encontre peut consul te r l e doss ie r avant la pub l ica t ion de la 
demande e t sans l ' accord du demandeur. 

(3) Après la publ ica t ion de la demande de marque communautaire, l e s d o s s i e r s de 
c e t t e demande e t de la marque communautaire son t , sur r e q u ê t e , ouver ts â l ' i n s p e c ­
t ion publ ique. Des pièces du doss i e r peuvent t ou t e fo i s en ê t r e exc lues . 

ARTICLE 83 (ex. l52 qUinquies) 

Bul le t in des marques communautaires 

L'Office publ ie périodiquement un Bul le t in des marques communautaires contenant 
des i n s c r i p t i o n s portées au r e g i s t r e des marques communautaires a in s i que tou te s 
les au t r e s ind ica t ions dont la publ ica t ion e s t p r e s c r i t e par l e p résen t règlement. 



ARTICLE 84 (ex.152 sexies) 

C l a s s i f i c a t i on des marques communautaires 

Les marques communautaires sont c l a s sées selon la c l a s s i f i c a t i o n é t a b l i e par l 'Ar ­
rangement de Nice concernant la c l a s s i f i c a t i o n i n t e r n a t i o n a l e des produi ts e t des 
se rv ices aux f ins de l ' en reg i s t r emen t des marques. 

ARTICLE 85 (ex.152 s e p t i e s ) 

Echange d ' informat ions 

L'Office e t les se rv ices centraux de la p ropr ié té i n d u s t r i e l l e des Etats membres 
se communiquent, sur r e q u ê t e , t ou te s informations u t i l e s sur l e dépôt de demandes 
de marques communautaires e t na t iona les a ins i que sur l e déroulement des procédu­
res r e l a t i v e s à ces demandes e t à ces marques. Ces communications ne sont pas 
soumises aux r e s t r i c t i o n s prévues à l ' a r t i c l e 82. 

ARTICLE 86 (ex.152 o c t i e s ) 

Coopération admin i s t r a t ive et j u d i c i a i r e 

(1) Sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s du présent règlement , l ' O f f i c e e t l e s j u r i d i c t i o n s 
ou au t r e s a u t o r i t é s compétentes des Eta ts membres s ' a s s i s t e n t mutuellement, sur 
demande, en se communiquant des informations ou des d o s s i e r s . Lorsque l 'Of f i ce com­
munique l es doss i e r s aux j u r i d i c t i o n s , aux min i s t è re s publ ics ou aux serv ices cen­
t raux de la p rop r i é t é i n d u s t r i e l l e , la communication n ' e s t pas soumise aux r e s t r i c ­
t i o n s prévues à l ' a r t i c l e 82. 

(2) Les informations c o n f i d e n t i e l l e s r e c u e i l l i e s par l 'O f f i ce en app l i ca t ion du 
paragraphe 1 ne peuvent ê t r e u t i l i s é e s que dans le but dans lequel e l l e s ont é té 
demandées e t ne peuvent ê t r e communiquées à des t i e r s . 

(3) Sur commissions r o g a t o i r e s émanant de l ' O f f i c e , l e s j u r i d i c t i o n s ou au t r e s au­
t o r i t é s compétentes des Eta ts membres procèdent pour l 'O f f i ce e t dans l e s l imi t e s 
de leur compétence, aux mesures d ' i n s t r u c t i o n ou aux au t res ac te s j u r i d i c t i o n n e l s . 

ARTICLE 87 (ex.152 nonies) 

Echange de pub l i ca t ions 

L'Office e t l e s se rv ices centraux de la p rop r i é t é i n d u s t r i e l l e des Etats membres 
échangent, sur r e q u ê t e , pour l eu r s propres besoins e t g r a tu i t emen t , un ou plus ieurs 
exemplaires de l eurs pub l i ca t ions r e s p e c t i v e s . 

QUATRIEME SECTION : REPRESENTATION 

ARTICLE 88 (ex.153) 

Pr inc ipes généraux r e l a t i f s à la r e p r é s e n t a t i o n 

(1) Nul n ' e s t tenu de se f a i r e r ep ré sen te r devant l ' O f f i c e . 

(2) Toutefo is , l e s personnes physiques e t morales qui n ' on t ni domicile ni siège 
dans la Communauté sont r ep résen tées dans tou te procédure devant l ' O f f i c e . 



TITRE VIII : COMPETENCE ET PROCEDURE CONCERNANT LES ACTIONS RELATIVES AUX MARQUES 
COMMUNAUTAIRES 

PREMIERE SECTION : COMPETENCE JUDICIAIRE ET EXECUTION 

ARTICLE 90 (ex.156) 

Dispos i t ions générales 

A moins que le présent règlement n 'en dispose autrement, l e s d i s p o s i t i o n s de la 
convention concernant la compétence j u d i c i a i r e e t l ' exécu t ion des déc is ions en 
mat iè re c i v i l e e t commerciale, signée à Bruxelles l e 27 septembre 1968, c i - ap rè s 
dénommée convention d ' exécu t ion , sont app l icab les aux ac t ions r e l a t i v e s aux mar­
ques communautaires a ins i qu'aux déc is ions rendues â la s u i t e de ces a c t i o n s . 

(3) Les personnes physiques e t morales qui ont leur domicile ou leur siège dans 
la Communauté peuvent a g i r , devant l ' O f f i c e , par l ' en t r emise d'un employé ; 
c e l u i - c i do i t d isposer d'un pouvoir. L'employé d 'une personne morale v isée au 
présent paragraphe peut également ag i r pour d ' a u t r e s personnes morales qui ont leuf 
s iège dans la Communauté e t sont économiquement l i é e s à c e t t e personne. 

ARTICLE 89 (ex.154) 

Représentat ion profess ionnel le 

(1) La représen ta t ion de personnes physiques ou morales devant l ' O f f i c e peut ê t r e 
assurée par tout avocat h a b i l i t é à exercer sur le t e r r i t o i r e de l ' un des Etats 
membres et possédant son domicile professionnel dans la Communauté, dans la mesu­
re où i l peut ag i r dans ce t Etat en q u a l i t é de mandataire en mat iè re de marques. 

(2) La représen ta t ion devant l 'Of f i ce ne peut en outre ê t r e assurée que par l e s 
mandataires agréés i n s c r i t s sur une l i s t e tenue à ce t e f fe t par l ' O f f i c e . 

(3) Peut ê t r e i n s c r i t e sur la l i s t e des mandataires agréés tou te personne physique 
qui : 

a) possède la n a t i o n a l i t é de l ' un des Etats membres ; 

b) a son domicile professionnel ou l e l ieu de son emploi dans la Communauté ; 

c) e s t h a b i l i t é e à r e p r é s e n t e r , en matière de marques, des personnes physiques 
ou morales devant l e s se rv ices compétents de l ' E t a t membre sur l e t e r r i t o i r e 
duquel e l l e exerce ou es t employée. Lorsque, dans ce t E t a t , l ' h a b i l i t a t i o n n ' e s t 
pas subordonnée à l ' ex igence d'une q u a l i f i c a t i o n profess ionne l le s p é c i a l e , tou te 
personne qui a g i t en mat ière de marques devant l e s se rv ices compétents de ce t Etat 
e t qui demande son i n s c r i p t i o n sur la l i s t e do i t avoir exercé à t i t r e habituel 
pendant cinq ans au moins. 

(4) L ' i n s c r i p t i o n e s t f a i t e sur requête accompagnée d 'une a t t e s t a t i o n fournie par 
l e service cent ra l de la p ropr i é t é i n d u s t r i e l l e indiquant que l e s condi t ions 
v i sées au paragraphe 3 sont rempl ies . 
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ARTICLE 91 (ex.156 bis) 

Compétence des tr ibunaux nationaux en ce qui concerne 
l e s ac t ions en contrefaçon de marques communautaires 

(1) Les ac t ions en contrefaçon d'une marque communautaire sont por tées devant l e s 
t r ibunaux de l ' E t a t membre sur l e t e r r i t o i r e duquel l e défendeur a son domicile 
ou, à dé fau t , un é tab l i s sement . Si l e défendeur n 'a ni son domicile ni un é t a b l i s ­
sement sur l e t e r r i t o i r e d'un Etat membre, ces ac t ions sont portées devant les 
tr ibunaux de l ' E t a t membre sur l e t e r r i t o i r e duquel l e demandeur a son domicile 
ou, â dé fau t , un é tab l i s sement . Si ni l e défendeur ni l e demandeur n ' on t un te l 
domicile ou un t e l é t ab l i s semen t , ces ac t ions sont portées devant l e s tr ibunaux de 
l ' E t a t sur l e t e r r i t o i r e duquel l 'Of f ice a son s i è g e . Le t r ibuna l s a i s i e s t compé­
t e n t pour connaî t re des f a i t s de contrefaçon commis sur l e t e r r i t o i r e de tou t Etat 
membre. 

(2) Les ac t ions en contrefaçon des marques communautaires peuvent également ê t r e 
por tées devant un t r ibuna l de l ' un des Etats membres sur l e t e r r i t o i r e duquel un 
f a i t de contrefaçon a é t é commis. Le t r ibunal s a i s i n ' e s t compétent que pour con­
n a î t r e des f a i t s de contrefaçon commis sur le t e r r i t o i r e de ce t E ta t . 

(3) Pour l ' a p p l i c a t i o n du présent a r t i c l e , l e domicile d'une p a r t i e e s t déterminé 
en app l i ca t i on des a r t i c l e s 52 e t 53 de la convention d ' exécu t ion . 

ARTICLE 92 (ex.156 t e r ) 

Dispos i t ions complémentaires concernant la compétence 

Les Eta ts membres r é se rven t l e s ac t ions en contrefaçon de marques communautaires 
i n t en tées en première ins tance à un t r ibuna l pour l 'ensemble de leur t e r r i t o i r e ou 
pour p lus i eu r s c i r c o n s c r i p t i o n s j u d i c i a i r e s . 

DEUXIEME SECTION : PROCEDURE 

ARTICLE 93 (ex.157) 

Procédure app l icab le 

A moins que le présent règlement n 'en dispose autrement , l e s ac t ions en contrefaçon 
de marques communautaires sont soumises aux règ les de procédure de d r o i t nat ional 
app l i cab les aux mêmes ac t i ons r e l a t i v e s à une marque n a t i o n a l e . 

ARTICLE 94 (ex.159) 

Suspension de la procédure 

Lorsqu'une demande en déchéance ou en n u l l i t é de la marque communautaire e s t ou a 
é té présentée conformément à l ' a r t i c l e 58, l e t r ibuna l s a i s i d 'une act ion r e l a t i v e 
à la marque communautaire s u r s e o i t à s t a t u e r j u s q u ' à ce que la demande en déchéance 
ou en n u l l i t é a i t f a i t l ' o b j e t d 'une décis ion d é f i n i t i v e . Cet te décis ion l i e le 
t r i b u n a l . 



PREMIERE SECTION : INTERDICTION DES PROTECTIONS CUMULEES 

ARTICLE 98 (ex.90 bis) 

(1) Si l e t i t u l a i r e de la marque communautaire e s t également t i t u l a i r e d 'une mar­
que na t iona le ident ique ou s i m i l a i r e à la marque communautaire pour des p rodu i t s , 
ou des se rv ices ident iques ou s i m i l a i r e s à ceux pour l esque l s la marque communau­
t a i r e e s t e n r e g i s t r é e , c e t t e marque cesse de produire ses e f f e t s à la da te de 
publ ica t ion de l ' en reg i s t r emen t de J!a marque communautaire. 

(2) Toutefo is , le t i t u l a i r e de la marque communautaire conserve le d r o i t de se 
préva lo i r de la p r i o r i t é de la marque na t iona le dans l e ou l e s Eta ts membres oû 
c e l l e - c i p rodu i sa i t ses e f f e t s . 

(3) Le non-renouvellement de l ' e n r e g i s t r e m e n t , la n u l l i t é , la déchéance de la 
marque communautaire ni la renoncia t ion à c e l l e - c i n ' a f f e c t e l es d i s p o s i t i o n s du 
paragraphe 1. 

(4) Si la marque na t iona le a é té acquise avant l ' e n t r é e en vigueur du présent 
règlement, l e paragraphe 3 ne s ' app l ique t o u t e f o i s qu'en cas de déchéance de la 
marque communautaire. 

ARTICLE 95 (ex.159) 

Demandes reconvent ionnel les en déchéance ou en n u l l i t é 

(1) Le t r ibuna l s a i s i d 'une ac t ion en contrefaçon d 'une marque communautaire e s t 
compétent pour s t a t u e r sur la demande reconvént ionnel le en déchéance ou en n u l l i t é 
de c e t t e marque présentée par l e défendeur o r i g i n a i r e . Il prononce d ' o f f i c e la 
r a d i a t i o n de la marque communautaire déc larée nu l l e ou déchue. 

(2) Le t r ibuna l s a i s i d 'une demande reconventlonnel1e en déchéance ou en n u l l i t é 
de la marque communautaire peut t o u t e f o i s , d ' o f f i c e ou sur requête d 'une des 
p a r t i e s , su r seo i r à s t a t u e r e t I nv i t e r l e défendeur o r i g i n a i r e à s a i s i r l 'Of f ice 
dans le dé la i q u ' i l lui i m p a r t i t . Il e s t l i é par la décis ion d é f i n i t i v e de l ' O f f i ­
ce . 

ARTICLE 96 (ex.158) 

Exception de déchéance ou de n u l l i t é 

L'exception de déchéance ou de n u l l i t é de la marque communautaire n ' e s t pas 
admise dans une procédure r e l a t i v e à une t e l l e marque. 

ARTICLE 97 (ex.160) 

Sanctions pénales de la contrefaçon 

Les d i s p o s i t i o n s pénales na t iona les en mat ière de contrefaçon sont app l i cab les 
au cas de contrefaçon d'une marque communautaire, dans la mesure oû l e s mêmes 
f a i t s de contrefaçon s e r a i e n t punissables s ' i l s po r t a i en t a t t e i n t e à une marque 
n a t i o n a l e . 

TITRE IX : INCIDENCES SUR LE DROIT NATIONAL 



DEUXIEME SECTION : TRANSFORMATION EN DEMANDE DE MARQUE NATIONALE 

ARTICLE 99 (ex.181 b is ) 

Demande d'engagement de la procédure na t iona le 

(1) Les se rv ices centraux de la p ropr i é t é i n d u s t r i e l l e des Eta ts membres ne peu­
vent engager la procédure d 'enreg is t rement d 'une marque na t iona le que sur requête 
du demandeur ou du t i t u l a i r e d 'une marque communautaire e t dans l es cas suivants : 

a) si la demande de marque communautaire e s t s o i t r e j e t é e , s o i t r e t i r é e ou réputée 
r e t i r é e ; 

b) si la n u l l i t é de la marque communautaire a é té déf ini t ivement prononcée. 

(2) Le paragraphe 1 n ' e s t app l i cab le que dans l e s Eta ts membres oû aucun motif de 
refus ni aucune cause de n u l l i t é n ' e x i s t e . 

(3) La requête e s t présentée dans un dé la i de t r o i s mois à compter du r e t r a i t de 
la demande ou de la s i g n i f i c a t i o n de la déc i s ion . L ' inobservat ion de ce dé la i 
e n t r a î n e la per te de la da te de p r i o r i t é de la demande ou de la marque. 

ARTICLE 100 (ex.181 t e r ) 

Présenta t ion de la requête 

(1) Les Eta ts membres déterminent l e s condi t ions de p résen ta t ion de la requête 
prévue à 1 ' a r t i c l e 99. 

(2) Sur requête e t après paiement de la t a x e , l 'Of f i ce met à la d i s p o s i t i o n du 
demandeur ou du t i t u l a i r e une copie du doss i e r de la demande de marque communau­
t a i r e ou de la marque communautaire. 

ARTICLE 101 (ex.181 quater ) 

Communication e t publ ica t ion 

(1) Les se rv ices centraux de la p rop r i é t é i n d u s t r i e l l e des Eta ts membres in for ­
ment l 'Of f i ce de la récept ion d 'une requête présentée conformément à l ' a r t i c l e 99. 

(2) Mention de la récept ion de la requête e s t i n s c r i t e au r e g i s t r e des marques 
communautaires. El le e s t publ iée si la demande de marque communautaire l ' a é t é . 

TITRE X : MARQUES DE GARANTIE ET MARQUES COLLECTIVES 

ARTICLE 102 (ex.164) 

Marques communautaires de g a r a n t i e 

(1) Peuvent c o n s t i t u e r des marques communautaires de g a r a n t i e tous signes a ins i 
désignés l o r s du dépôt e t servant à g a r a n t i r l ' o r i g i n e , la q u a l i t é , l e mode de 
f a b r i c a t i o n ou d ' a u t r e s c a r a c t é r i s t i q u e s communes de produi t s ou de serv ices pro­
venant d ' e n t r e p r i s e s d i f f é r e n t e s , qui u t i l i s e n t la marque sous le con t rô le du 
t i t u l a i r e . 



(2) La marque de ga r an t i e ne peut ê t r e u t i l i s é e pour l e s produi ts ou l e s 
se rv ices que, le cas échéant , le t i t u l a i r e ou une personne qui lu i e s t économi­
quement l i é e fabrique ou f o u r n i t . 

ARTICLE 103 

Marques c o l l e c t i v e s communautaires 

Les groupements de producteurs , d ' i n d u s t r i e l s ou de commerçants, dotés de la capa­
c i t é j u r i d i q u e , peuvent déposer des marques c o l l e c t i v e s communautaires servant à 
d i s t i n g u e r l es produi ts ou l es serv ices de l eu r s membres. 

ARTICLE 104 (ex.165) 

Dispos i t ions app l icab les 

Les d i s p o s i t i o n s du présent règlement s ' app l iquen t aux marques de ga ran t i e e t aux 
marques c o l l e c t i v e s , sans pré judice des d i s p o s i t i o n s p a r t i c u l i è r e s prévues aux 
a r t i c l e s 105 â 115. 

ARTICLE 105 (ex.166) 

Règlement de la marque 

(1) La demande de marque de ga ran t i e ou de marque c o l l e c t i v e d o i t comporter un 
règlement. 

(2) Le règlement de la marque de ga r an t i e indique l e s c a r a c t é r i s t i q u e s communes 
des produi t s ou des se rv ices que la marque e s t des t inée à g a r a n t i r e t détermine l e : 
modali tés d'un con t rô le sér ieux e t e f f icace de l ' u sage de la marque, a s s o r t i de 
sanct ions adéquates . 

(3) Le règlement de la marque c o l l e c t i v e indique les personnes qui sont h a b i l i t é e s 
à u t i l i s e r la marque. 

ARTICLE 106 (ex.168) 

Rejet de la demande 

La demande de marque de ga ran t i e ou de marque c o l l e c t i v e es t r e j e t é e lorsque le 
règlement ne s a t i s f a i t pas aux p r e sc r ip t i ons de l ' a r t i c l e 105, à l ' o r d r e public ou 
aux bonnes moeurs. 

ARTICLE 107 

Opposition pour motifs absolus de refus 

(1) Toute personne a ins i que l e s a s s o c i a t i o n s , groupements e t organismes représen­
t a n t des producteurs , des i n d u s t r i e l s , des commerçants ou des consommateurs peu­
ven t , dans un dé la i de quat re mois à compter de la publ ica t ion de la demande de 
marque de g a r a n t i e , former opposi t ion auprès de l 'O f f i ce contre l ' en reg i s t r emen t 
de c e t t e marque pour l es motifs selon l e sque l s 

a) la marque es t exclue de l ' en reg i s t r emen t en vertu des a r t i c l e s 5, 7 ou 102 ; 



b) l e règlement ne s a t i s f a i t pas aux p re sc r ip t i ons énoncées à l ' a r t i c l e 105, à 
l ' o r d r e public ou aux bonnes moeurs. 

(2) L 'opposi t ion es t formée par é c r i t e t motivée. Elle n ' e s t réputée formée qu ' a ­
près paiement de la taxe d ' oppos i t i on . 

ARTICLE 108 (ex.169) 

Regis t re des marques de ga ran t i e e t des marques c o l l e c t i v e s 

Les marques de ga ran t i e e t les marques c o l l e c t i v e s sont i n s c r i t e s dans une sect ion 
spéc ia l e du r e g i s t r e des marques communautaires. 

ARTICLE 109 

Usage de la marque 

Pour l ' a p p l i c a t i o n du présent règlement , l ' u sage de la marque de ga ran t i e ou de la 
marque c o l l e c t i v e f a i t par l e s personnes h a b i l i t é e s à u t i l i s e r c e t t e marque es t 
considéré comme f a i t par l e t i t u l a i r e . 

ARTICLE 110 (ex.170) 

Modification du règlement de la marque 

(1) Le t i t u l a i r e de la marque de g a r a n t i e ou de la marque c o l l e c t i v e n o t i f i e à 
1 'Office tou te modificat ion du règlement. 

(2) Sont r e j e t é e s l es modif icat ions qui ne s a t i s f o n t pas aux p r e s c r i p t i o n s de 
l ' a r t i c l e 105, â l ' o r d r e public ou aux bonnes moeurs ou qu i , dans l e cas des mar­
ques de g a r a n t i e , au ra i en t pour e f f e t d ' a f f a i b l i r l e s ga ran t i e s données par l e 
règlement au pub l i c . 

(3) L'Office publie l e s n o t i f i c a t i o n s du règlement de la marque de g a r a n t i e , s ' i l 
l e juge u t i l e . En cas de p u b l i c a t i o n , l ' a r t i c l e 107 e s t a p p l i c a b l e . 

(4) La modif icat ion du règlement ne prend e f fe t qu 'à compter de l ' en reg i s t r ement 
de la n o t i f i c a t i o n . 

ARTICLE 111 (ex.171) 

Consultat ion du règlement de la marque 

Quiconque peut , sur demande, consu l t e r l e règlement de la marque de ga r an t i e ou de 
la marque c o l l e c t i v e . Il n ' e s t pas perçu de taxe à ce t e f f e t . 

ARTICLE 112 (ex.172) 

Exercice des d r o i t s conférés par la marque 

(1) Sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s du règlement de la marque, l e s d r o i t s conférés par 
la marque de ga r an t i e ou par la marque co l>ec t ive ne peuvent ê t r e exercés que par 
son t i t u l a i r e . 



2) Le t i t u l a i r e peut réclamer répara t ion du dommage subi par les personnes habi-
i t é e s à u t i l i s e r la marque du f a i t de l ' u sage non a u t o r i s é de c e l l e - c i . 

ARTICLE 113 (ex.173) 

Déchéance 

La marque de ga r an t i e ou la marque c o l l e c t i v e tombe en déchéance lorsque l e t i t u ­
l a i r e : 

a) u t i l i s e la marque contrairement aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 102 paragraphe 2, 
ou 

b) a u t o r i s e ou t o l è r e l ' u sage de la marque dans des condi t ions au t res que c e l l e s 
p r e s c r i t e s par l e règlement. 

ARTICLE 114 (ex.174) 

Nul 1 i t é de la marque 

La marque de ga r an t i e ou la marque c o l l e c t i v e e s t nul le l o r s q u ' e l l e a é té enre­
g i s t r é e contrairement aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 106 ou lorsque l e règlement a 
é té modifié contrairement aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 110 paragraphe 2 , à moins 
que le t i t u l a i r e de la marque ne réponde par une modificat ion du règlement aux 
exigences f ixées par ces a r t i c l e s . 

ARTICLE 115 (ex.176) 

I n t e r d i c t i o n d 'Ut i1 i ser des màrquès_ radjèes 

La marque de ga r an t i e ni la marque c o l l e c t i v e ne peuvent f a i r e l ' o b j e t d 'un nouveau 
dépôt ni ê t r e u t i l i s é e à un t i t r e quelconque pour des produi ts ou des se rv ices 
ident iques ou s i m i l a i r e s pendant un dé la i de t r o i s ans à compter du non-renouvel­
lement de l ' e n r e g i s t r e m e n t , de la n u l l i t é ou de la déchéance de la marque ou de la 
renoncia t ion à c e l l e - c i . 

TITRE XI : DEMANDES INTERNATIONALES 

ARTICLE 116 (1) 

Appl icat ion du Tra i t é concernant l ' en reg i s t r emen t des marques 

(1) Lorsqu'une demande i n t e r n a t i o n a l e , déposée conformément au T ra i t é concernant 
l ' en reg i s t r emen t des marques, désigne un ou p lus i eu r s Eta ts membres e t indique 
qu'une marque communautaire e s t demandée, l ' en r eg i s t r emen t i n t e rna t i ona l auquel 

(1) 1 , - Cet a r t i c l e en t re ra en app l i ca t ion dès qu'un Etat membre au moins aura r a ­
t i f i é l e T ra i t é concernant l ' en reg i s t r emen t des marques ou y aura adhéré (v. a r t i ­
c l e s 2 . X i i i ) e t 25.1) b) du T ra i t é concernant l ' en r eg i s t r emen t des marques). Les 
r e s s o r t i s s a n t s de ' t ou t Etat membre qui aura r a t i f i é ce T ra i t é ou y aura adhéré 
a ins i que l e s personnes domici l iées dans ce t Etat pourront déposer des demandes de 
marques communautaires. 

2 . - Tout Etat membre pourra ne devenir p a r t i e au T r a i t é concernant l ' e n r e g i s ­
trement des marques que pour l e s demandes de marques communautaires, ce qui n ' en ­
t r a î n e r a aucune modificat ion de sa l é g i s l a t i o n na t iona le (v. a r t i c l e 25.1) a) du 

. . . / . . . 



2 . - ( s u i t e ) T r a i t é concernant l ' en r eg i s t r emen t des marques). Aucun obs tac le tecb'^. 
nique ne semble s 'opposer à ce que tous l es Eta ts membres r a t i f i e n t ce t r a i t é ou y 
adhèrent au plus ta rd â la da te d ' e n t r é e en vigueur du présent règlement. 
3 . - Il p a r a î t superflu de f a i r e usage de la f a c u l t é o f f e r t e par l ' a r t i c l e 4.6) 
(dépôt nat ional p réa lab le o b l i g a t o i r e ) , l ' a r t i c l e 5.3) ( p o s s i b i l i t é de déposer des 
demandes i n t e r n a t i o n a l e s par l ' i n t e r m é d i a i r e de l 'Of f t ce communautaire des marques) 
e t l ' a r t i c l e 15.6) ( p o s s i b i l t t é d ' ex ige r la preuve du ctengement ou non du t i t u l a i ­
re d'un enregis t rement i n t e r n a t i o n a l ) . 
4 . - L'Office communautaire des marques optera probablement pour le paiement de t a ­
xes i n d i v i d u e l l e s , conformément â l ' a r t i c l e 18.3) du T r a i t é concernant l ' e n r e g i s ­
trement des marques ; l e montant de la taxe i nd iv idue l l e e s t égal à celui des taxes 
correspondantes p r e s c r i t e s pour l ' a p p l i c a t i o n du présent règlement. 

(2) 1 . - Cet a r t i c l e suppose que l ' a r t i c l e 9 quater de l 'Arrangement de Madrid sera 
i n t e r p r é t é par l e s pays membres de l 'Union de Madrid de t e l l e façon que l 'Of f i ce 
communautaire des marques puisse ê t r e considéré comme une Administrat ion commune 
au sens de ce t a r t i c l e , 
2 . - Cet a r t i c l e soulève notamment l e s problèmes p ra t iques su ivants ; 
- les émoluments e t taxes prévus par l 'Arrangement de Madrid couvriront^- i ls l e coûl 
des tâches e f fec tuées par l 'O f f i ce communautaire des marques ? 
- l e dé la i de douze mois prévu à l ' a r t i c l e 5.2) de l 'Arrangement de Madrid s e r a - t - i 
i l su f f i s an t pour que l 'Of f i ce communautaire des marques puisse prendre une déc i ­
sion de refus p rov i so i r e ou d é f i n i t i f ? 
3 . - Bien que six Eta ts membres so ien t part ies à l 'Arrangement de Madrid, i l con­
v ien t d'examiner s ' i l e s t u t i l e de prévoi r que l e s marques communautaires peuvent 
ê t r e obtenues non seulement par la voie du T r a i t é concernant l ' en reg i s t r emen t des 
marques mais en outre par c e l l e de l 'Arrangement de Madrid, 

e l l e donne l ieu a l e s e f f e t s d'une demande de marque communautaire e t l e s au t r e s 
e f f e t s prévus par le T r a i t é concernant l ' en reg i s t r emen t des marques. 

(2) L'Office a g i t en q u a l i t é d ' o f f i c e désigné au sens du Tra i t é concernant l ' e n ­
regis t rement des marques pour l es demandes i n t e r n a t i o n a l e s v isées au paragraphe 1 
e t pour l e s enregis t rements in ternat ionaux auxquels e l l e s donnent l i e u . 

(3) La d iv i s i on d'examen ou, le cas échéant , la d iv i s ion d 'oppos i t ion es t compéten­
t e pour prendre l es déc is ions prévues aux a r t i c l e s 9 , 12 e t 30 du T ra i t é concernant 
l ' en reg i s t r emen t des marques. 

ARTICLE 117 (2) 

Applicat ion de l 'Arrangement de Madrid concernant l ' en reg i s t r emen t 
i n t e rna t i ona l des marques de fabrique e t de commerce 

(1) Lorsqu'une demande d 'enreg is t rement i n t e r n a t i o n a l , présentée conformément à 
l 'Arrangement de Madrid concernant l ' en r eg i s t r emen t i n t e rna t iona l des marques de 
fabrique e t de commerce, c i - ap rè s dénommé l'Arrangement de Madrid, comporte une 
demande d 'ex tens ion à un ou p lus ieurs E ta t s membres e t indique qu'une marque 



communautaire e s t demandée, l ' en reg i s t r emen t in te rna t iona l auquel e l l e donne l ieu 
a l e s e f f e t s d'une demande de marque communautaire e t les au t r e s e f fe t s prévus 
par l 'Arrangement de Madrid. 

(2) L'Office a g i t en q u a l i t é d 'Adminis t ra t ion commune au sens de l ' a r t i c l e 9 quater 
de l 'Arrangement de Madrid pour l es demandes i n t e r n a t i o n a l e s v i sées au paragraphe 
1 e t pour l es enregis t rements in ternat ionaux auxquels e l l e s donnent l i e u . 

(3) La d iv i s ion d'examen ou, le cas échéant , la d iv i s ion d 'oppos i t ion prend l e s 
déc is ions v isées à l ' a r t i c l e 5 de l 'Arrangement de Madrid. 

TITRE XII : L'OFFICE COMMUNAUTAIRE DES MARQUES 

PREMIERE SECTION : STATUT ET ORGANISATION GENERALE 

ARTICLE 118 (ex.26) 

(1) L'Office e s t un organisme de la Communauté. Il a la personna l i t é j u r i d i q u e . 

(2) Dans chacun des Etats membres, i l possède la capaci té j u r id ique la plus large 
reconnue aux personnes morales par l e s l é g i s l a t i o n s na t iona les ; i l peut notamment 
acquér i r ou a l i é n e r des biens immobiliers e t mobi l iers e t e s t e r en j u s t i c e . A cet 
e f f e t , i l e s t représen té par son p rés iden t . 

ARTICLE 119 (ex.28) 

Siège 

L'Office a son siège à . . . 

ARTICLE 120 (ex.29) 

Langues 

Sous réserve des d i spos i t i ons du règlement d ' exécu t ion , le régime l i n g u i s t i q u e des 
Communautés européennes e s t app l icab le à l ' O f f i c e . 

ARTICLE 121 (ex.30) 

P r iv i l èges e t immunités 

Le protocole sur les p r iv i l èges e t immunités des Communautés européennes e s t a p p l i ­
cable à 1 'Office. 

ARTICLE 122 (ex.30 bis) 

Responsabi l i té 

(1) La r e s p o n s a b i l i t é c o n t r a c t u e l l e de l 'Of f i ce e s t r ég ie par la loi app l icab le au 
con t ra t en cause. 



(2) La Cour de j u s t i c e e s t compétente pour s t a t u e r en vertu d'une clause compromis-
so i r e contenue dans un con t r a t passé par l ' O f f i c e . 

(3) En matière de r e s p o n s a b i l i t é non c o n t r a c t u e l l e , l 'Of f i ce d o i t r é p a r e r , confor­
mément aux pr inc ipes généraux communs aux d r o i t s des Eta ts membres, l e s dommages 
causés par ses serv ices ou par ses agents dans l ' e x e r c i c e de leurs fonc t ions . 

(4) La Cour de j u s t i c e e s t compétente pour connaî t re des l i t i g e s r e l a t i f s à la r é ­
para t ion des dommages v i sés au paragraphe 3 . 

(5) La r e s p o n s a b i l i t é personnel le des. agents envers l 'Of f i ce e s t réglée dans l es 
d i s p o s i t i o n s f ixan t l e s t a t u t du personnel . 

ARTICLE 123 (ex.30 t e r ) 

Devoirs de la fonction 

Les membres du comité de ges t ion e t les agents de l 'Of f i ce sont t e n u s , même après la 
cessa t ion de leurs f o n c t i o n s , de ne pas divulguer ni u t i l i s e r l e s informations q u i , 
par leur n a t u r e , sont couvertes par l e s ec r e t p rofess ionne l . 

ARTICLE 124 (ex. 30quatér) 

L i t iges en t re 1'Office e t ses agents 

La Cour de j u s t i c e e s t compétente pour s t a t u e r sur tou t l i t i g e ent re l 'Of f i ce e t 
ses agen t s , dans l es l i m i t e s e t condi t ions déterminées au s t a t u t du personnel de 
1 'Office. 

ARTICLE 125 (ex. 31) 

Direct ion de 1'Office 

(1) La d i r e c t i o n de l 'O f f i ce e s t assurée par l e P rés iden t . 

(2) A ce t e f f e t , l e Prés ident a notamment l es compétences c i - ap rè s : 

a) i l prend tou te s mesures u t i l e s , notamment l ' adop t ion d ' i n s t r u c t i o n s adminis t ra­
t i v e s in te rnes e t la publ ica t ion d ' i n d i c a t i o n s pour le public ,en vue d ' a s s u r e r l e 
fonctionnement de l 'O f f i ce ; 

b) i l peut , l e comité de ges t ion entendu, soumettre à la Commission tou t p ro je t de 
modificat ion du présent règlement , du règlement d ' exécu t ion , du règlement de procé­
dure des chambres de r e c o u r s , du règlement r e l a t i f aux taxes e t du s t a t u t du person­
nel ; 

c) i l prépare l ' é t a t prévis ionnel des dépenses e t des r e c e t t e s de l 'Of f i ce a in s i 
que tou t budget supplémentaire e t r e c t i f i c a t i f , conformément au règlement f inanc ier 
app l i cab le au budget général des Communautés européennes e t exécute la sect ion du 
budget a f fé ren te à l ' O f f i c e ; 

d) i l soumet annuellement à la Commission e t au comité de gest ion un rapport d ' a c t i ­
v i t é ; 

e) i l exerce l ' a u t o r i t é h ié ra rch ique sur l e personnel ; 



f) sous r é se rve des d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 126, i l nomme e t révoque les agents 
e t s t a t u e sur leur avancement ; 

g) i l exerce l e pouvoir d i s c i p l i n a i r e sur l e s agents au t res que ceux v i sés à l ' a r ­
t i c l e 126 e t peut proposer à la Commission des sanct ions d i s c i p l i n a i r e s à 1 'encontre 
des agents v i sés à l ' a r t i c l e 126 paragraphe 2 . 

(3) Le Prés ident e s t a s s i s t é d'un v i c e - p r é s i d e n t . En cas d'empêchement du Prés iden t , 
l e v ice p rés iden t assure ses fonc t ions . 

ARTICLE 126 (ex. 32) 

Nomination du personnel supérieur 

(1) Le p rés iden t de l 'Of f i ce e s t nommé par la Commission sur la l i s t e des candidats 
dressée par l e comité de gest ion ; i l e s t révoqué par la commission, l e comité de 
ges t ion entendu. 

(2) Le v i ce -p ré s iden t de l 'Of f i ce e t l e s prés idents des chambres de recours sont nom­
més e t révoqués selon la procédure prévue au paragraphe 1. 

(3) Sous rése rve des d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 140 paragraphe 1, la Commission exerce 
le pouvoir d i s c i p l i n a i r e sur l e s agents v i sés aux paragraphes 1 e t 2. 

ARTICLE 127 (ex. 31 b is ) 

Contrôle de la l é g a l i t é 

(1) La Commission cont rô le la l é g a l i t é des ac tes du Prés iden t . 

(2) El le demande la modificat ion ou le r e t r a i t de tou t ac te i l l é g a l du P rés iden t . 

(3) Tout ac te du p r é s i d e n t , imp l i c i t e ou e x p l i c i t e , e s t suscep t ib le d ' ê t r e déféré 
devant la Commission par tou t Etat membre ou tout t i e r s directement e t i n d i v i d u e l l e ­
ment concerné, en vue d'un cont rô le de sa l é g a l i t é . 

DEUXIEME SECTION : LE COMITE DE GESTION 

ARTICLE 128 (ex.31 t e r ) 

Compétences 

(1) Le comité de gest ion conse i l l e l e Prés ident sur l e s mat ières r e l evan t de la 
compétence de l ' O f f i c e . 

(2) Il e s t consul té dans les cas prévus au présent règlement. 

(3) Il peut présenter des avis â la Commission e t au P ré s iden t , s ' i l l ' e s t i m e néces­
s a i r e . 



ARTICLE 129 (ex.31 quater) 

Composition 

(1) Le comité de gest ion se compose d'un représen tan t du gouvernement de chaque 
Etat membre e t d'un r ep résen tan t de la Commission, a ins i que de l eurs suppléants . 

(2) Les membres représen tan t les gouvernements des Etats membres e t leurs suppléants 
sont nommés par le Consei l . Le membre représen tan t la Commission e t son suppléant 
son nommés par c e l l e - c i . 

(3) La durée du mandat des membres e t de leurs suppléants e s t de t r o i s ans . Ce manda-
e s t renouvelable . 

ARTICLE 130 (ex.31 quinquies) 

Présidence 

Le comité de gest ion é l i t parmi ses membres un prés ident e t un v i c e - p r é s i d e n t . En 
cas d'empêchement du p r é s i d e n t , l e v i ce -p rés iden t assume ses fonc t ions . 

ARTICLE 131 (ex. 31 sexies) 

Sessions 

(1) Le comité de ges t ion se r é u n i t sur convocation de son p ré s iden t . 

(2) Le prés ident de l 'Of f i ce e s t h a b i l i t é à prendre par t aux d é l i b é r a t i o n s . 

(3) Le comité de gest ion t i e n t une session o rd ina i r e une fo i s par an ; en o u t r e , i l 
se r é u n i t à l ' i n i t i a t i v e de son prés ident ou à la demande de la Commission ou du 
t i e r s de ses membres. 

(4) Il a r r ê t e son règlement I n t é r i e u r . 

(5) Ses déc is ions sont p r i s e s à la major i té simple des v o t a n t s . Tou te fo i s , l e s 
déc is ions que le comité de ges t ion e s t compétent pour prendre en vertu des a r t i c l e s 
126 paragraphe 1, 132 paragraphe 2 e t 142 paragraphe 3 r equ iè r en t la major i té des 
t r o i s quar t s des vo t an t s . 

TROISIEME SECTION : DISPOSITIONS FINANCIERES 

ARTICLE 132 (ex.38) 

Budget 

(1) Sauf d i s p o s i t i o n s c o n t r a i r e s , l 'O f f i ce e s t a s s i m i l é , pour l ' a p p l i c a t i o n du r è ­
glement f inanc ie r app l icab le au budget général des Communautés européennes, aux 
i n s t i t u t i o n s des Communautés. 

(2) Le Prés ident transmet à la Commission, l e 31 mars de chaque année au plus t a r d , 
l ' é t a t prévisionnel des dépenses e t des r e c e t t e s de l 'Of f i ce accompagne de l ' a v i s du 
comité de ges t i on . 



ARTICLE 133 (ex.30 sexies) 

Règlement r e l a t i f aux taxes 

(1) Le règlement r e l a t i f aux taxes f ixe notamment le montant des taxes e t leur 
mode de percept ion . 

(2) Le montant des taxes do i t ê t r e f ixé de t e l l e façon que l es r e c e t t e s de l 'Of f i ce 
couvrent ses dépenses. 

QUATRIEME SECTION : ORGANISATION DES SERVICES 

ARTICLE 134 (ex.49) 

Services chargés des procédures 

Pour l ' a p p l i c a t i o n des procédures p r e s c r i t e s par l e présent règlement, i l e s t 
i n s t i t u é au sein de l 'Of f ice : 

a) une d iv i s ion d'examen ; 

b) une d iv i s ion d 'oppos i t ion ; 

c) une d iv i s ion d ' admin i s t r a t ion des marques ; 

d) une d iv i s ion d 'annula t ion ; 

e) des chambres de recours . 

ARTICLE 135 (éx.50) 

Division d'examen 

(1) La d iv i s ion d'examen e s t compétente pour examiner l e s demandes de marques com­
munautaires e t pour décider de l ' en reg i s t r emen t de ces marques. 

(2) Les déc is ions de la d iv i s ion d'examen sont p r i se s par un de ses membres. 

ARTICLE 136 (ex.51) 

Division d 'oppos i t ion 
(1) La d iv i s ion d 'oppos i t ion e s t compétente pour examiner l e s observat ions e t les 
opposi t ions e t pour décider de l ' en reg i s t r emen t de la marque communautaire lorsque 
des observat ions ont é té présentées ou qu'une opposi t ion a é té formée. 

(2) Les déc is ions de la d iv i s ion d 'oppos i t ion sont p r i se s par t r o i s membres dont 
deux ne doivent pas avoir p a r t i c i p é à l'examen de . l a demande. L'un des membres a une 
formation j u r i d i q u e . 

(3) A l ' excep t ion de la procédure o r a l e , l ' i n s t r u c t i o n de l ' oppos i t i on peut ê t r e 
confiée à l 'un des t r o i s membres. 



ARTICLE 137 (ex.52) 

Division d ' admin i s t r a t ion des marques 

(1) La d iv i s ion d ' admin i s t ra t ion des marques e s t compétente pour tous l es ac tes de 
l ' O f f i c e qui concernent l e s marques communautaires, dans la mesure où ces ac tes ne 
r e l èven t pas de la compétence d ' a u t r e s serv ices de l ' O f f i c e . Elle e s t notamment com­
pétente pour tou te décis ion r e l a t i v e aux mentions à por te r sur l e r e g i s t r e des mar­
ques communautaires. 

(2) Les décis ions de la d iv i s ion d ' admin i s t r a t ion des marques sont p r i se s par un de 
ses membres. 

ARTICLE 138 (ex.52 bis) 

Division d 'annula t ion 

(1) La d iv i s ion d 'annula t ion e s t compétente pour examiner l e s demandes en déchéance 
e t en n u l l i t é de tou te marque communautaire. 

(2) Les décis ions de la d iv i s ion d ' annula t ion sont p r i se s par t r o i s membres j u r i s ­
t e s . 

(3) A l ' excep t ion de la procédure o r a l e , l ' i n s t r u c t i o n de la demande peut ê t r e con­
f i é e à l ' un des t r o i s membres. 

(4) Dans leurs d é c i s i o n s , l e s membres de la d iv i s ion d 'annula t ion ne sont l i é s par 
aucune i n s t r u c t i o n . 

ARTICLE 139 (ex.53) 

Chambres de recours 

(1) Les chambres de recours sont compétentes pour examiner l e s recours formés contre 
l es déc i s ions de la d iv i s ion d'examen, de la d iv i s ion d ' o p p o s i t i o n , de la d iv i s ion 
d ' annu la t ion e t de la d iv i s ion d ' admin i s t r a t i on des marques. 

(2) La chambre de recours se compose de t r o i s membres j u r i s t e s . 

ARTICLE 140 (ex.55) 

Indépendance des membres des chambres de recours 

(1) Les membres des chambres de recours sont nommés pour une période de cinq ans e t 
ne peuvent ê t r e re levés de l eurs fonct ions pendant c e t t e période sauf pour motifs 
graves e t si la Cour de j u s t i c e , s a i s i e par l e P ré s iden t , prend une décis ion à cet 
e f f e t . 

(2) Les membres des chambres ne peuvent ê t r e membres de la d iv i s ion d'examen, de la 
d iv i s i on d ' o p p o s i t i o n , de la d iv i s ion d ' admin i s t r a t i on des marques ou de la d iv is ion 
d ' a n n u l a t i o n . 

(3) L ' a r t i c l e 138 paragraphe 4 e s t app l icab le aux membres des chambres. 



Le présent règlement e s t o b l i g a t o i r e dans tous ses éléments e t directement app l i cab le 
dans tou t Etat membre. 

ARTICLE 141 (ex.56) 

Récusation 

(1) Les membres de la d iv i s ion d 'annula t ion e t des chambres de recours ne peuvent 
p a r t i c i p e r au règlement d 'une a f f a i r e s ' i l s y possèdent un i n t é r ê t personnel s ' i l s 
y sont antér ieurement in tervenus en q u a l i t é de r ep résen tan t s d 'une des p a r t i e s ou 
s ' i l s ont p a r t i c i p é à la décis ion f i n a l e sur c e t t e a f f a i r e dans le cadre de la 
procédure d ' en reg i s t r emen t . Les membres des chambres de recours ne peuvent, enout re , 
prendre par t à une procédure de recours s ' i l s ont p r i s par t à la décis ion qui f a i t 
1 'obje t du r e c o u r s . 

(2) S i , pour l ' une des ra i sons mentionnées au paragraphe 1 ou pour t ou t au t re motif, 
un membre de la d iv i s ion d 'annula t ion ou d'une chambre de recours estime ne pas pou­
voi r p a r t i c i p e r au règlement d'une a f f a i r e , i l en a v e r t i t la d iv is ion ou la chambre. 

(3) Les membres de la d iv i s ion d 'annula t ion ou d'une chambre de recours peuvent ê t r e 
récusés par tou te p a r t i e pour l ' une des ra i sons mentionnées au paragraphe 1 ou s ' i l s 
peuvent ê t r e suspectés de p a r t i a l i t é . La récusat ion n ' e s t pas recevable lorsque la 
p a r t i e en cause a f a i t des ac tes de procédure, bien q u ' e l l e a i t déjà eu connaissance 
du motif de r écusa t ion . Aucune récusat ion ne peut ê t r e fondée sur la n a t i o n a l i t é des 
membres. 

(4) La d iv i s i on d 'annula t ion e t les chambres de recours s t a t u e n t sur la r é cusa t i on , 
dans l es cas v i sés aux paragraphes 2 e t 3 , sans la p a r t i c i p a t i o n du membre i n t é r e s s é . 
Pour prendre c e t t e déc i s i on , le membre récusé e s t remplacé, au sein de la d iv i s ion 
ou de la chambre, par son suppléant . 

TITRE XIII : DISPOSITIONS FINALES 

ARTICLE 142'(èx.177) 

Disposi t i e n s d ' app l t c à t t on 

(1) Les modali tés d ' a p p l i c a t i o n du présent règlement sont f ixées par un règlement 
d ' exécu t ion . 

(2) Le règlement d ' exécu t ion , l e règlement de procédure des chambres de r e c o u r s , l e 
règlement r e l a t i f aux taxes e t le s t a t u t du personnel sont adoptés par le Conseil 
sur proposi t ion de la Commission. 

(3) La Commission e s t a u t o r i s é e à a r r ê t e r l e s modif ica t ions du règlement d 'exécut ion 
sur avis conforme du comité de ge s t i on . 

ARTICLE 143 

Les Etats membres prennent l e s mesures requises en ver tu des a r t i c l e s 92 e t 100 dans 
un délai d e . . . mois à compter de l ' adop t ion du présent règlement. 

ARTICLE 144 

Le présent règlement en t r e en v i g u e u r . . . , mots après sa publtcat1x)n au Journal o f f i ­
c ie l des Communautés européennes. 


